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Verehrter Kunde

Sollten sich trotz neuester Fabrikationsmethoden und genauesten Qualititskontrollen wider Erwarten Mingel herausstellen, wenden Sie sich bitte unter Angabe des
Kaufdatums, des Kaufortes und der Artikelnummer des Produktes an folgende kostenlose Hotline: 00800/BRILONER (00800/27456637)

Briloner Leuchten / Im Kissen 2 / 59929 Brilon

@ Sicherheitshinweise / Bitte lesen Sie diese Informationen sorgfiltig durch, bevor Sie mit der Installation oder Inbetriebnahme dieses Produkts beginnen.

=

28.

29.

Heben Sie diese Gebrauchsanweisung fiir spiitere Zwecke gut auf.

Die Leuchten diirfen nur von autorisiertem Fachpersonal nach den jeweils geltenden Elektro- Installationsvorschriften installiert werden.

Der Hersteller tibernimmt keine Verantwortung fiir Verletzungen oder Schiden, die Folge eines unsachgemiflen Gebrauchs der Leuchte sind.

Die Pflege von Leuchten beschrinkt sich auf die Oberfldchen. Dabei darf keine Feuchtigkeit in Anschlussrdume oder an Netzspannung fithrende Teile gelangen.
Achtung! Vor Beginn der Montagearbeiten die Netzleitung spannungsfrei schalten — Sicherungsautomat ausschalten bzw. Sicherung heraus drehen. Schalter auf
“AUS”.

Achtung! Vergewissern Sie sich vor dem Bohren der Befestigungslocher, dass an der Bohrstelle keine Gas-, Wasser- oder Stromleitungen angebohrt oder beschidigt
werden konnen.

Bei der Montage ist darauf zu achten, dass das Befestigungsmaterial fiir den Untergrund geeignet ist und dass dieser entsprechend tragfihig ist. Fiir eine
unsachgemifle Verbindung des Artikels mit dem jeweiligen Untergrund kann seitens des Herstellers keine Haftung tibernommen werden.

X Das Symbol der durchgestrichenen Miilltonne auf dem Produkt oder der Verpackung bedeutet, dass dieses Produkt nicht mit dem Hausmiill entsorgt werden darf.
Das Produkt muss stattdessen am Ende seiner Lebensdauer zu einer Annahmestelle fiir das Recycling von elektrischen und elektronischen Geriten gebracht werden.
Bitte erfragen Sie diese Stelle bei Ihrer zustdndigen kommunalen Verwaltung.

Schutzklasse I ©. Diese Leuchte muss mit dem Schutzleiter (griin - gelbe Ader) an der Schutzleiter - Klemme S angeschlossen werden.

Bezeichnung der Anschlussklemmen: L = Phase N = Neutralleiter @ = Schutzleiter.

. Leuchte nicht auf feuchtem oder leitendem Untergrund montieren.
. Stellen Sie sicher, dass Leitungen bei der Montage nicht beschidigt werden.
. Achtung! Leuchtenteile und Leuchtmittel konnen wihrend des Betriebs Temperaturen von >60°C erreichen und diirfen daher wihrend des Betriebs nicht beriihrt

werden.

. Die Leuchte besitzt den Schutzgrad “IP20* und ist ausschlieBlich fiir den Einsatz im Innenbereich von privaten Haushalten vorgesehen.

. Nicht direkt in die Lichtquelle (Leuchtmittel, LED etc.) hineinschauen.

. Die Lichtquelle dieser Leuchte ist nicht ersetzbar. Wenn die Lichtquelle ihr Lebensdauerende erreicht hat, ist die gesamte Leuchte zu ersetzen.

. Farbabweichungen bei LEDs verschiedener Chargen sind moglich. Die Lichtfarbe und Leuchtstirke von LED s kann sich auch in Abhéngigkeit von der Lebensdauer

veridndern.

. Dieser Artikel ist nicht geeignet fiir den Betrieb in dimmbaren Stromkreisen. Er kann mit der beiliegenden Fernbedienung gesteuert werden.

. Leuchte mit Fernbedienung

. Vor der ersten Inbetriebnahme der Fernbedienung muss der Schutzstreifen aus dem Batteriefach entfernt werden.

. Die Ansteuerung der Leuchte iiber die Fernbedienung ist nur moglich, wenn sich zwischen Leuchte und Fernbedienung keine Hindernisse befinden.

. Ansteuerung der Leuchte {iber die Fernbedienung. (Voraussetzung: Leuchte ist iiber einen externen Lichtschalter eingeschaltet oder direkt an Netzspannung

angeschlossen)

. Der Taster “ON/OFF* schaltet die Leuchte Ein oder Aus.
. Die Betiitigung des Tasters mit der Bezeichnung “RGB* dndert die Farbe der Leuchtmittel in folgender Reihenfolge: 1. Rot — 2. Griin — 3. Blau — 4. durchlaufender

Farbwechsel aller Farben. Diese Lichtquelle ist nicht als Raum-Beleuchtung geeignet, sondern ist fiir den Einsatz als Dekorations-Beleuchtung vorgesehen.

. Der Taster “WW?¢ schaltet die Leuchte mit einer Farbtemperatur von ca. “3000K* ein.
. Der Taster “DIM* schaltet die einstellbaren Dimm-Stufen von “100%* bis “15%* nacheinander durch.
. Der Taster “NIGHT LIGHT* schaltet die Leuchte in einer sehr niedrigen Dimm-Stufe mit einer Farbtemperatur von ca. “3000K* ein.

Batterien oder Akkus diirfen nicht in den Hausmiill. Sie miissen geméf den Bestimmungen der zustindigen Behorden als Sondermiill entsorgt werden. Benutzen Sie
dazu die vorhandenen Sammelstellen.

Das Einschalten der Leuchte mit einem externen Lichtschalter nach einer Mindest-Ausschaltdauer von ca. “5¢ Sekunden erfolgt mit einer Farbtemperatur von
“3000K*.

Das Einschalten der Leuchte mit einem externen Lichtschalter nach einer Mindest-Ausschaltdauer von ca. “5¢ Sekunden erfolgt mit einer Dimm-Stufe von “100%*‘.

@@ Safety directions / Please read this information carefully before installing or using this product. Please keep this user manual for further reference.

1.
2.
3.

4,

Revision 00_08/2018

The lamps may only be installed by authorized and qualified technicians according the valid regulations for electrical installation.

The manufacturer does not accept any responsibility for injuries or damage resulting from improper use of the light.

Maintenance of the lights is limited to the surfaces. When doing this, no moisture must come into contact with any areas of the terminal connections or mains voltage
control parts.

Attention! Before starting the installation work, make sure that the mains power line is voltage-free — turn off safety cutout or unscrew the protection fuse. The switch
must be “OFF”.

Warning! Before drilling the mounting holes, make sure that no gas, water or electricity pipes and wires can be drilled through or damaged in your chosen mounting
location.

When mounting, ensure that the attachment material is suitable for the subsurface and that this surface is capable of carrying the weight of the fixture. The
manufacturer is not liable for improper installation of the item on the relevant subsurface.

X The symbol of the crossed-out garbage can on the product or the packaging means that the product must not be disposed with ordinary household waste. At the end
of its useful life, the product must be returned to a point of acceptance for the recycling of electric and electronic device. Please ask your local municipality for the
point of acceptance.

Safety class I ©. This light must be connected to the earthed conductor-terminal with the earthed conductor (green-yellow wire) .

Description of the supply terminals: L = Phase N = Neutral conductor © = Earthed conductor.

. Do not install the light on a damp or conductive subsurface.

. Please make sure that no cables get damaged during the installation work.

. Attention! During operation, lamp parts and illuminants can reach temperatures of more than 60°C. Do not touch during operation!

. The lights have a protection class rating of “IP20* and are solely intended for indoor use only of private households.

. Do not look directly into the light source (illuminant, LED, etc.).

. The light source of this lamp is not replaceable. If the light source has reached the end of its operational life, the entire lamp must be replaced.

. LED colour deviation when using different chargers may occur. The light colour and luminous strength of the LED's can also change as a result of life span level from

the lamp.

. This article is not suitable for use with dimmable electric circuits. It can be controlled using the accompanying remote control.

. Lamp with remote control

. Before initial operation of the remote control, the protective strips must be removed from the battery compartment.

. The lights can only be switched on by remote control when there is no obstruction between the remote control and the lights.

. Lamp control with the remote control. (Prerequisite: The lamp must be switched on via an external light switch and must be connected directly to the mains voltage.)
. The “ON/OFF* button switches the light on or off.

. Operating the “RGB* push-button will change the colour in the following sequence: 1. Red — 2. Green — 3. Blue — 4. Switching through all colours. This light source

is not suitable as room lighting but is intended for use as a decorative light.

. The “WW?” button switches the lights on with a colour temperature of “3000K”.
. The “DIM* button consecutively switches through the adjustable dimming levels from “100%” to “15%”.
. The “NIGHT LIGHT” button switches the lights to their dimmest setting with a colour temperature of approximately “3000K”.

Batteries or rechargeable batteries are not permitted in domestic waste. They must be decontaminated according to the regulations of the responsible authorities as
hazardous waste. Use the available collection points.

. The lamp is switched on using an external light switch after a minimum off period of approx. “5”” seconds with a dimming level of "100%"".
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® Consignes de sécurité / Merci de lire ces informations avec attention avant de commencer avec I’installation ou la mise en marche de ce produit. Conservez
ce mode d’emploi pour pouvoir le consulter plus tard en cas de besoin.

1. Les lampes doivent étre installées par un personnel spécialisé uniquement, en suivant les instructions d’installation électronique en vigueur.

. Le fabricant n’est pas responsable des blessures ou des dommages résultant d’une utilisation incorrecte des lampes.

3. Le soin des lampes se limite aux surfaces. Il faut absolument éviter de mettre le secteur de branchements ou la tension du réseau des pieces conductrices en contact
avec I"humidité.

4. Attention! Avant de commencer les travaux de montage, éteindre la tension du cordon d’alimentation— éteindre le disjoncteur ou dévisser les fusibles. Placer le
commutateur sur ,,OFF*.

5. Attention ! Avant le pergage des trous de fixation, assurez-vous qu'il n'y ait aucun dommage causé aux conduites de gaz, d'eau ou électriques a 1’endroit du forage.

6. Lors de l'installation, veillez a ce que le matériel de fixation soit solide et adapté a la surface de montage. Le fabricant décline toute responsabilité en cas de montage
ou installation sur une surface inadéquate.

7. Ele symbole du bidon d'ordures rayé sur le produit ou I'empaquetage signifie que le produit ne doit pas étre disposé avec le déchet ordinaire de ménage. A la fin de
son vie utile, le produit doit étre retourné a un point d'acceptation pour la réutilisation des appareils électroniques ou électriques. Veuillez demander votre municipalité
locale pour le point d'acceptation.

8. Catégorie de protection I . Cette lampe doit étre raccordée avec le cable de protection terre (fil vert — jaune) a la borne du cable de protection terre .

9. Description des bornes serre-fils : L = Phase N = Conducteur neutre © = Cable de protection terre.

10. Ne pas monter la lampe sur un support humide ou conducteur.

11. Veuillez vous assurer que les cordons ne soient pas abimés pendant le montage.

12. Attention! Les parties de la lampe et les parties qui éclairent peuvent atteindre des températures supérieures a 60°C pendant leur fonctionnement, et ne doivent donc
pas étre touchées pendant leur fonctionnement.

13. Le luminaire possede le degré de protection "IP20" et est exclusivement réservé a une utilisation dans la partie intérieure de domiciles privés.

14. Ne regardez pas directement la source lumineuse (illuminant, LED, etc.).

15. La source lumineuse de ce luminaire ne peut pas étre remplacée. Des que la source lumineuse arrive en fin de vie, la totalité du luminaire doit &tre remplacée.

16. Des écarts de couleur dans le cas de LED de différents lots sont possibles. La couleur de lumiére et I’intensité lumineuse des LED peuvent également se modifier en
fonction de la durée de vie.

17. Cet article ne convient pas pour un usage en circuit électrique de régulation. Il peut étre commandé a distance par télécommande.

18. Lampe avec télécommande

19. Avant la premiere utilisation de la télécommande, enlevez le film protecteur du compartiment a pile.

20. Vous pouvez contrdler la lampe a 'aide de la télécommande uniquement si aucun obstacle ne se trouve entre les deux.

21. Commande de lampe avec 1'a télécommande. (Réquisit: La lampe doit étre branchée par l'intermédiaire d'un commutateur lumiére externe et doit étre reliée
directement a la tension de forces.)

22. Le bouton-poussoir "ON/OFF" allume et éteint le luminaire.

23. Le fonctionnement du bouton poussoir “RGB* changera la couleur dans I'ordre suivant: 1. Vert — 2. Bleu — 3. Rouge — 4. Changement par toutes les couleurs. Cette
source lumineuse n'est pas destinée a 1'éclairage de pieces. Elle est congue pour servir d'éclairage décoratif.

24. Lorsque la lampe est allumée a I’aide du bouton “WW¢, celle-ci s’allume avec une température de couleur d’environ “3000K*.

25. Le bouton-poussoir “DIM* allume successivement les niveaux de variation de “100%* a “15%*“.

26. Lorsque la lampe est allumée a I’aide du bouton “NIGHT LIGHT*, celle-ci s’allume avec un degré de luminosité trés faible et une température de couleur d’environ
“3000K*.

27 Les piles et accus ne doivent pas étre éliminés avec les déchets ménagers. Ils doivent étre éliminés comme déchets spéciaux conformément aux directives définies par
les autorités compétentes. N'utilisez pour ceci que les points de collecte prévus a cet effet.

28. La lampe s'allume avec un interrupteur externe aprés un temps d'arrét minimal de 5 secondes, et produit une température de couleur de “3000K*.

29. La lampe s'allume avec un interrupteur externe apres un temps d'arrét minimal de ““5° secondes, et revient a un niveau de variation a “100%*.

D Consigli di Sicurezza / Leggere attentamente le presenti informazioni prima di installare o attivare questo prodotto. Conservare le istruzioni per I’uso per
I’ulteriore impiego.

1. Le luci possono essere installate solo da personale specializzato secondo le vigenti norme di installazione elettrica.

11 produttore non si assume alcuna responsabilita per danni o incidenti che si dovessero verificare se non vengono rispettate le corrette istruzioni d’uso.

3. La manutenzione della lampada si limita alle superfici esterne. Pertanto assicurarsi che non ci sia umidita nei punti di collegamento o nella tensione di rete dei fili di
trasmissione.

4. Attenzione! Prima di procedere al montaggio, assicurarsi che non vi sia tensione in rete. Disinserire il dispositivo di sicurezza mettendo I’interruttore in posizione
L OFF*.

5. Attenzione! Prima di procedere a trapanare i fori per il fissaggio, assicurarsi che nell’area da perforare non vi siano condutture di gas, acqua o corrente che potrebbero
venire perforate o danneggiate.

6. Durante il montaggio fare attenzione all’idoneita del materiale di fissaggio al sottofondo e alla solidita di quest’ultimo. Il produttore non puo assumersi alcuna
responsabilita a seguito di un’applicazione scorretta dell’articolo al sottofondo corrispondente.

7. B Il simbolo del bidone dell'immondizia cancellato applicato sul prodotto o sulla confezione significa che questo prodotto non deve essere smaltito nei rifiuti
domestici. Deve essere invece portato ad un punto di raccolta dedito al riciclaggio di apparecchi elettrici ed elettronici. Richiedere ’indirizzo presso I'amministrazione
comunale competente.

8. Classe di sicurezza 1 ©. Questa lampada deve essere collegata al cavo di presa a terra (filo verde-giallo) tramite un morsetto O di bloccaggio.

9. Denominazione dei morsetti di collegamento: L = Fase N = Neutro © = Terra

10. La lampada non deve essere installata in zone umide o in condutture semiinterrate.

11. Assicurarsi che i cavi non vengano danneggiati in fase di installazione.

12. Attenzione! I pezzi delle lampade e i dispositivi d’illuminazione possono raggiungere temperature superiori a 60°C durante il funzionamento, per cui non devono
essere toccati.

13. La lampada dispone di un grado di protezione “IP20* ed ¢ pensata esclusivamente per interni e per I’uso privato.

14. Non guardare mai direttamente nella sorgente luminosa (lampadine, LED eccetera etc.).

15. La sorgente luminosa di questa lampada non ¢ sostituibile. Quando la sorgente luminosa avra raggiunto il termine del suo ciclo vitale, va sostituita I’intera lampada.

16. Sono possibili differenze di colore nel caso in cui le cariche dei LED siano differenti. Il colore luminoso dei LED pud anche differire a seconda della durata in
servizio.

17. Questo articolo non & adatto alla messa in funzione in circuiti regolabili. E possibile controllarlo con il telecomando annesso.

18. Lampada telecomandata

19. Prima di mettere in funzione il telecomando, staccare la striscia protettiva dal vano della batteria.

20. L’indirizzamento della lampada mediante il comando a distanza € possibile esclusivamente in assenza di ostacoli tra la lampada e il comando a distanza.

21. Comando della lampada tramite telecomando. (presupposto: la lampada ¢ accesa mediante un interruttore luce esterno o ¢ direttamente collegata alla rete elettrica)

22. 1l pulsante “ON/OFF* accende o spegne la lampada.

23. Se si preme il tasto che reca la dicitura “RGB*, il colore delle lampadine varia nella seguente sequenza: 1. Rosso — 2. Verde — 3. Blu — 4. Cambio continuo di tutti i
colori. Questa sorgente luminosa non ¢ adatta all’illuminazione di ambienti, & destinata al solo uso come illuminazione decorativa.

24. 1l tasto “WW?¢ accende la lampada con una temperatura di colore di circa “3000K*.

25. 11 pulsante “DIM* accende uno dopo I’altro i livelli di intensita luminosa dal “100%* fino al “15%*.

26. 1l tasto “NIGHT LIGHT* accende la lampada attivando un grado di illuminazione molto bassa con una temperatura di colore di circa “3000K*.

27 Batterie e accumulatori non fanno parte dei rifiuti domestici. Sono rifiuti tossici e devono essere smaltiti secondo le normative locali vigenti. Recarsi quindi negli
appositi centri di raccolta.

28.

29.

L’accensione della lampada con un interruttore esterno dopo un intervallo minimo di interruzione di ca. “5” secondi avviene con una temperatura del colore pari a
“3000K*.

L’accensione della lampada con un interruttore esterno dopo un intervallo minimo di interruzione di ca. ¢S secondi avviene con un livello di intensita luminosa del
“100%”.

@® Advertencias de seguridad / Por favor lea atentamente esta informacion antes de comenzar con la instalacién o la puesta en marcha de este producto.

—

22.
23.

24.
25.
26.

27

28.

29.

Guarde las instrucciones.

Las lamparas s6lo pueden ser instaladas por personal especializado autorizado, y siguiendo las indicaciones de instalacion vigentes.

El fabricante no asume ninguna responsabilidad por heridas o dafios materiales ocurridos como consecuencia de un uso inadecuado de las luces.

Para el cuidado de las luces sélo deben limpiarse las superficies externas. No deben quedar restas de humedad en las cajas de conexiones o las piezas conductoras de
corriente.

jAtencion! Antes de iniciar los trabajos de montaje, desconecte la alimentacion de corriente — Desconecte el cortacircuito automatico o haga girar el seguro. Ponga el
interruptor en “AUS”.

jAtencién! Antes de realizar el agujero de sujecidn, asegtirese de que el punto de perforacién no atraviese o dafie ningtin conducto de gas, de agua o toma de corriente.
Para montar la fijacién hay que tener en cuenta que el material de fijacion sea el adecuado para el fondo y que este sea resistente. El fabricante no asumird ninguna
responsabilidad en caso de efectuarse una fijacion inadecuada del articulo con el fondo correspondiente.

E El simbolo con el cubo de basura tachada sobre el producto o sobre el embalaje significa que no debe ser desechado con la basura doméstica. Por el contrario, el
producto debe ser llevado a una oficina de registro para el reciclaje de aparatos eléctricos o electronicos al final de su tiempo de duracion. Por favor, inférmase con su
administraciéon minicipal donde se encuentra una oficina de registro.

Clase de proteccion I ©. Esta lampara debe conectarse con el conductor de proteccion (hilo verde - amarillo) en el borne del conductor de proteccién .
Identificacion de los bornes de conexién: L = fase N = conductor neutro & = conductor de proteccion.

. No montar la ldmpara en zonas subterrdneas himedas o conductivas.

. Asegirese de que las lineas no resulten dafiadas durante el montaje.

. jAtencién! Los componentes de la ldmpara y la bombilla pueden alcanzar temperaturas de > 60°C. Por eso no se pueden tocar mientras esté encendida.

. La ldmpara posee el grado de proteccion “IP20 y estd destinada exclusivamente al uso doméstico en el interior.

. No mire jamds directamente en la fuente de la luz (alumbrantes, LED etc.).

. La fuente de iluminacién de la ldmpara no es reemplazable. Cuando la fuente de iluminacién llegue al final de su vida util, deberd reemplazarse toda la ldmpara.

. Pueden darse desviaciones de color en LEDs procedentes de diferentes lotes de fabricacion. El color y la luminosidad de los LEDs pueden variar también en funcién

de su vida.

. Este articulo no estd disefiado para funcionar en circuitos de corriente regulables. Se puede controlar con el mando a distancia suministrado.

. Lampara con control remoto

. Antes del comisionamento del control remoto hay que quitar la cinta protectiva del compartamento por la batteria.

. El control de la ldmpara con el mando a distancia solo es posible si entre la ldmpara y el mando a distancia no se encuentra ningtin obstdculo.

. Activacion de la ldmpara por medio del control remoto (Condicién: Ldmpara estd encendida por medio de un interruptor externo o bien directamente connectada con

la tension del red)

El botén “ON/OFF” enciende o apaga la lampara.

Apretando el sensor con la denominacién “RGB” cambia el color de los diodos el el orden siguiente: 1. Rojo — 2. Verde — 3. Azul — 4. Cambio recorrido de todos los
colores. Esta lampara no estd concebida para la iluminacién de espacios cerrados, sino para un uso como iluminacién decorativa.

El botén “WW?” enciende la lampara con una temperatura de color de aprox. “3000K”.

El botén “DIM* activa los niveles de regulacion ajustables entre el “100%* y el “15%* uno tras otro.

El botén “NIGHT LIGHT” enciende la limpara con un nivel de regulacién muy bajo a una temperatura de color de aprox. “3000K”.

No tire pilas ni baterfas a la basura doméstica. Deben desecharse como residuos peligrosos de acuerdo con las disposiciones de las autoridades competentes. Utilice
para ello los puntos de recogida destinados al efecto.

La conexi6n de la ldmpara con un interruptor externo tras un tiempo minimo de inactivdad de aprox. “5* segundos se produce con una temperatura cromética de
“3000K*.

La conexi6n de la ldmpara con un interruptor externo tras un tiempo minimo de inactivdad de aprox. “5* segundos se produce con un nivel de regulacion del “100% “.

™ Sikkerhedshenvisninger / Var venlig at leese de fglgende informationer ngje, foér du starter med installationen eller idriftsaettelsen af dette produkt. Denne

S

24.
25.
26.

27

28.
29.

driftsvejledning skal opbevares, s du kan bruge den pa et senere tidspunkt.

Lygterne skal monteres af autoriseret fagpersonale i henhold til de geldende installationsforskrifter for elektronik.

Producenten overtager ikke ansvar for kveastelser eller beskadigelser, som fglger ud af uhensigtsmassig brug af lygten.

Vedligeholdelse af lygterne begranses pa overfladerne. Herved ma der ikke komme fugt i tilslutningernes omrade, eller ved dele, som fgrer strgm.

Giv agt! Fgr monteringen pabegyndes skal strgmmen frakobles - sikringsautomat frakobles hhv. sikringen drejes ud. Kontakt pa "OFF".

OBS! Sgrg inden boringen af fastggrelseshullerne for, at der ikke kan pabores eller beskadiges gas- vand-, eller strgmledninger pa borestedet.

I forbindelse med montagen, sa skal man vere opmarksom pa, at fastggrelsesmaterialet til undergrunden er egnet og at denne tilsvarende kan bere. I forbindelse med
artiklens uhensigtsmassige forbindelse med den enkelte undergrund, kan der fra producentens side ikke overtages nogen garanti.

)= Symbolet (skraldespand med streg over) pa produktet eller emballagen betyder, at produktet ikke mé deponeres sammen med husholdningsaffald. Produktet skal
bringes til en genbrugsstation, som er autoriseret til recycling af elektriske apparater. Spgrg din kommune efter den n@rmeste genbrugsstation.

Beskyttelsesklasse I ©. Denne lygte skal tilsluttes med jordledningen (grgn - gule arer) til jordledningens klemme .

Tilslutningsklemmernes betegnelse: L = fase N = nulleder D= jordledning.

. Lygten ma ikke monteres pa fugtig eller ledende undergrund.

. Giv agt p4, at ledningerne ikke beskadiges ved monteringen.

. Lygtens dele kan ved brug opna en temperatur pa optil > 60°C og méa derfor ikke bergres mens de er i brug.

. Lampen har kapslingsklasse “IP20* og er udelukkende beregnet til anvendelse inden dgre i private husholdninger.

. Se aldrig direkte ind i lyskilden (lyspare, LED, etc.)

. Denne lampes lyskilde kan ikke erstattes. Nar lyskilden har opnaet dens levetids slutning, s skal hele lampen erstattes.

. Der kan forekomme afvigelser ved LED fra forskellige leveringer. LED-lysets farve og intensitet kan ogséa @ndre sig alt efter dens levetid.

. Denne artikel er ikke egnet til driften i d@mpningsbare strgmkredse. Den kan styres med den vedlagte fjernbetjening.

. Lygte med fjernbetjening

. Fjern beskyttelsesstriben fra batterifaget, for du tager fjernbetjeningen i brug.

. Lampevalg over fjernbetjeningen er kun mulig, nér der ikke befinder sig nogen forhindringer mellem lampe og fjernbetjening.

. Lygten betjenes via fjernbetjeningen. (Forudsatning: Lygten er tilkoblet via ekstern lyskontakt eller den er tilsluttet direkte med strgmforsyningen)
. Tasten “ON/OFF* tender eller slukker for lampen.

. Betjeningen af kontakten med betegnelsen “RGB* skifter lyskildens farve med efterfglgende reekkefglge: 1. Rgd — 2. Grgn — 3. Bla — 4. Gennemgaende skift af alle

farver. Denne lyskilde er ikke egnet som rum-belysning, men er beregnet til indsats som dekorations-belysning.

Tasten “WW?¢ tender for lampen med en farvetemperatur pa ca. “3000K*.

Ved taste “DIM* skifter lampen de indstillelige deempningstrin fra “100 % *“til “15%* efter hinanden.

Tasten “NIGHT LIGHT* teender for lampen pa et meget lavt dempnings-trin med en farvetemperatur pé ca. “3000K*.

Batterier og akumulatorer ma ikke bortskaffes sammen med normalt husholdningsaffald. Disse skal bortskaffes i henhold til kommunens bestemmelser omkring farligt
affald. Benyt dertil venligst de stedlige genbrugsstationer.

Tendingen af lampen med en ekstern lyskontakt efter en mindste-slukningstid pé ca. “5¢ sekunder, sker med en farvetemperatur af “3000K*‘.

Tendingen af lampen med en ekstern lyskontakt efter en mindste-slukningstid pa ca. “5° sekunder, sker med et dempningstrin af “100 %*‘.
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Sikerhetsforeskrifter / Var god och lis den héir informationen noggrant innan du borjar med att installera den hiir produkten eller ta den i drift. Forvara den hir
bruksanvisningen for senare indamal.

Lyktorna far enbart installeras av auktoriserade specialister enligt de gillande foreskrifterna for elinstallationer.

Tillverkaren har inget ansvar for skador, som uppstatt nir belysningen anviints pa ett icke fackmissigt sitt.

Skotseln av belysning inskrénker sig till utsidorna. Ingen fukt far dd komma in dér anslutningarna finns eller till delar, som leder till nétspdnningen.

Observera! Sting av strtommen pa hela niitet fére monteringsarbetet - koppla bort siikringarna resp. skruva ur sikringen. Still kontakten pa "AV".

OBS! Innan du borrar fisthilen maste du forvissa dig om, att det inte finns nagra gas-, vatten- eller elledningar som kan skadas diir du borrar.

Vid montering maste du se till, att monteringsmaterialet ér lampligt for underlaget och att detta har motsvarande biérkraft. Tillverkaren ansvarar inte for en icke fackmissig koppling av
artikeln med resp. underlag.

)¢ Symbolen med den verstreckade soptunnan pa produkten eller forpackningen betyder att denna produkt inte far hanteras med hushallsavfallet. Produkten behover istillet efter
livslingdens slut tas till en uppsamlingsstation diir elektriska och elektroniska apparater dtervinns. Adressen far du hos din kommunalférvaltning.

Skyddsklass I ©. Denna belysning maste anslutas till klimman S med skyddsledare (gron - gula ledare)

Anslutningsklimmornas beteckning L = Fas N = Neutralledare S-= Skyddsledare

Montera inte belysningen pa fuktigt eller ledande underlag.

Se noga till att ledningarna inte skadas vid monteringen.

Varning! Lyktdelar och belysningsmedel kan fa temperaturer av >60°C under driften och far dérfor ej roras under driften.

Lampan ir forsedd med skyddsgraden “IP20* och ir endast avsedd for anvéindning inomhus i privata hushall.

Titta inte direkt in ljuskéllan (belysningsmedel, LED mm.).

Ljuskillan i denna lampa ir inte utbytbar. Nir ljuskillan nétt slutet pa sin livslingd, maste hela lampan bytas ut.

Fiargavvikelser pa lysdioder fran olika partier dr mojliga. Lysdioders firg och ljusstyrka kan dven fordndras beroende pa livslingden.

Denna artikel ér inte lamplig att anvindas i dimbara stromkretsar. Den kan styras med den medféljande fjidrrkontrollen.

Lykta med fjarrkontroll

Innan fjarrkontrollen tas i drift ska skyddsremsan avldgsnas ur batterifacket.

Selektering av lampan med fjirrkontrollen ér endast mojlig, om det inte finns nagra hinder mellan lampan och fjéirrkontrollen.

Styrning av lyktan med fjarrkontroll Lyktan dr inkopplad via en extern ljusstrombrytare eller direkt kopplad till ndtspanningen)

Knappen "ON/OFF" slar pa eller av ljuset.

Med knappen "RGB" forindras firgen i foljande ordning: 1. R6d — 2. Gron — 3. Bla — 4. kontinuerlig skiftning av alla firgar. Denna ljuskélla ér inte limplig som belysning i rum, utan
avsedd att anvindas som dekorationsbelysning.

Knappen “WW¢ tinder lampan med en firgtemperatur pa ca “3000K.

Knappen ”DIM” kopplar de instillbara dimningsnivierna fran 100 % till ’15 % i en foljd.

Knappen “NIGHT LIGHT* tinder lampan med en mycket lag dimningsniva med en firgtemperatur pa ca “3000K*.

Batterier eller batteripack far inte kastas i hushallsavfallet. Enligt behorig myndighets bestimmelser maste de vid avfallshanteringen behandlas som farligt avfall. Anvind befintliga
atervinningsstationer.

Péslagning av lampan med en extern belysningsstrombrytare efter en minsta avstingningstid pa ca 5 sekunder sker med en firgtemperatur pa ’3000K”.

Paslagning av lampan med en extern belysningsstrombrytare efter en minsta avstingningstid pa ca 5" sekunder sker med en dimningsniva pa 100 %”.

Sikkerhet knader / Vennligst les denne informasjon meget ngye fgr De installerer eller tar dette produktet i bruk. Ta godt vare pa denne bruksanvisningen for senere bruk.
Lampene ma kun installeres av autorisert fagfolk etter de aktuelle forskriftene for installasjon av elektriske apparater.

Produsenten overtar intet ansvar for materiell- eller personskader som matte oppsta som fglge av feil bruk av lampen.

Kun overflatene til lampene trenger pleie. Under pleien fér fuktighet ikke trenge inn i tilkoplingsrom eller ledende deler som fgrer nettspenning.

Obs! Fgr montering pabegynnes ma strgmforsyningen koples spenningsfritt — sl av sikringsautomaten hhv. skru ut sikringen. Still bryteren pd "AV™.

Advarsel! Fgr du borer festehullene ma du sjekke at hullene ikke kan komme borti eller perforere gass-, vann- eller strgmledninger.

Ved montering mé du passe pa at festematerialet er egnet for underlaget og at underlaget har tilstrekkelig bareevne. Ved feil festing av produktet til underlaget fraskriver produsenten seg alt
ansvar.

):4 Symbolet med en gjennomstrgket spppelbgtte pa produktet eller emballasjen betyr at dette produktet ikke kan kastes sammen med husholdningsavfallet. I stedet ma produktet, nar det er
utbrukt, leveres til et mottak for resirkulering av elektriske og elektroniske apparater. Vennligst spgr i din kommune etter nermeste miljgstasjon.

Verneklasse I ©. Denne lampen ma koples med jordledningen (grgnn - gul leder) pa jordledningsklemmen .

Betegnelse til tilkoplingsklemmene: L = fase N = ngytral ledning S= jordledning.

Lampen ma ikke installeres pa fuktig eller ledende underlag.

Sgrg for at ledningene ikke skades ved monteringen.

Obs! Ved bruk kan lampedeler og lyselementer oppna en temperatur pa >60°C. Disse ma derfor ikkebe rgres mens de er i bruk.

Lampen er i beskyttelsesklassen “IP20“ og er utelukkende ment for bruk innendgrs i private husholdninger.

Ikke se rett inn i lyskilden (belysningsmiddel, LED etc.).

Lyskilden i denne lykta kan ikke byttes ut. Nar lyskilden er oppbrukt ma hele lykta byttes ut.

Det er muligheter for fargeavvik hos LED-lys av ulik farge. Lysfargen og lysstyrken hos LED-lys kan ogsa forandre seg avhengig av levetiden.

Denne artikkelen er ikke egnet for drift i strgmkretser som kan dimmes. Den kan styres med den vedlagte fjernkontrollen.

Lampe med fjernkontroll

For fjernbetjeningen tas i bruk ma beskyttelsesfolien fjernes fra batterirommet.

Styringen av lampen via fjernkontrollen er kun mulig dersom det mellom lampen og fjernkontrollen ikke er noen hindringer.

Styring av lampen via fjernkontrollen. (Forutsetning: Lampen er slatt pd via en ekstern lysbryter eller koblet direkte til nettet)

Tasten “ON/OFF* skrur lampen pa eller av.

Ved 4 trykke bryteren med betegnelsen "RGB'" endres fargene til belysningsmidlene i folgende rekkefglge 1. rgdt — 2. grgnt — 3. blatt — 4. gjennomgéende fargeskifte av alle fargene. Denne
lyskilden er ikke egnet som rom-belysning, men kun som dekorasjonsbelysning.

Tasten "WW'"' skrur lampen pa med en fargetemperatur pa ca. ''3000K"".

Tasten “DIM“ veksler den regulerbare dimmeren etter hverandre fra “100 % til 15%.

Med "NIGHT LIGHT" tasten skrus lampen pa et meget lavt dimmer-trinn med en fargetemperatur pa ca. '"3000K"'.

Batterier skal ikke kastes med vanlig sgppel. De ma deponeres som spesialavfall i samsvar med bestemmelsene fra ansvarlige myndigheter. Bruk de dertil tiltenkte innsamlingsstedene.
Nar lampen settes pa med en ekstern bryter etter a ha veert avstengt i minst ca. “5 sekunder skjer det med en fargetemperatur pa “3000K*.

Nir lampen settes pd med en ekstern bryter etter a ha veert avstengt i minst ca. “5 sekunder skjer det med en dimmer pa “100 %*‘.

Turvaohjeet / Lue niimi tiedot huolellisesti ennen kuin aloitat tiimén tuotteen en tai kiyttoo Sailyti timi kiyttoohje huolellisesti myohempii kiyttoid varten.
Vain valtuutetut ammattihenkilot saavat asentaa lamput kulloistenkin voimassa olevien sdahkdasennusméardysten mukaan.

Valmistaja ei vastaa loukkaantumisista eikd vahingoista, jotka ovat seurausta valaisimen epidasiallisesta kidytosti.

Valaisimien hoito rajoittuu pintoihin. T#lloin kosteutta ei saa padstdd liitdntatiloihin tai verkkojdnnitteen johtaviin osiin.

Huomio! Ennen asennustdiden aloittamista verkkojohto on kytkettivi jannitteettoméksi - kytke sulakeautomaatti pois péiltd tai kierrd sulake ulos. Aseta kytkin asentoon “POIS”.
Huomio! Varmista ennen reikien poraamista, ettd porauskohdassa ei ole kaasu-, vesi- tai sdhkojohtoja, jotka voisivat vaurioitua porauksesta.

Kiinnitd huomiota kokoonpanon aikana, ettd kiinnitysmateriaali soveltuu kiinnityspintaan ja ettd se kestdd kiinnityksen. Valmistaja ei ota vastuuta tuotteen virheellisestd kiinnityksestd
valittuun pintaan.

E Yliviivatun roskakorin symboli tuotteen tai pakkauksen piilld merkitsee, ettd titd tuotetta ei saa hévittdd yhdessi talousjitteen kanssa. Sen sijaan tuote on toimitettava kiyttdikénsi
loputtua siahko- tai elektronisille laitteille tarkoitettuun kierrdtyksen keridilypisteeseen. Tiedustele paikkaa asianomaiselta kunnan viranomaiselta.

Suojaluokka I . Timi valaisin on liitettivi maadoitusjohtimella (vihreéd-keltainen johdin) maadoitusjohtimen liittimeen .

Liittimien nimet: L = vaihe N = nollajohdin S = maadoitusjohdin.

Al asenna valaisinta kostean tai johtavan pohjan pidlle.

Kiinnitd huomiota siihen, etteivit johdot vaurioidu asennuksessa.

Huomio! Lampun osien ja valaistusvilineiden kdyttolampétila saattaa nousta >60°C:een, tédstd syystd niitd ei saa koskea kdyton aikana.

Valaisimeen on merkitty suojausluokka “IP20* ja se on tarkoitettu kéytettdviksi ainoastaan sisitiloissa yksityistalouksissa.

Al katso suoraan valolihteeseen (valaistusviline, LED jne.).

Valaisimen valonlihde ei ole vaihdettavissa. Kun valonlihde on tullut elinkaarensa péihén, koko valaisin tiytyy korvata uudella.

LEDien virit saattavat hieman poiketa toisistaan erdsté riippuen. LEDin valonvirin ja -voimakkuuden muutokset ovat riippuvaisia myos sen kayttoidsta.

Tamd artikkeli ei sovellu kdytettdviksi himmennettidvissi virtapiireissd. Sitd voidaan kdyttdd toimitukseen siséltyvilld kaukosdatimelld.

Kaukosadtimelld toimiva lamppu

S

=

Ennen kaukoséddtimen kdyttoonottoa on poistettava suojanauha paristolokerosta.

Valaisimen kiytté kaukosddtimelld on mahdollista vain, jos valaisimen ja kaukosdétimen vilissi ei ole mitdin esteitd.

Lampun aktivointi kaukosédatimelld. (Edellytys: Lamppu on kytketty péille ulkopuolisella valokatkaisimella tai liitetty suoraan verkkojénnitteeseen)
“ON/OFF*-painike e kalon ndi¢uesin né ndezje dhe fikje.

"RGB" merkityn painikkeen kiytto muuttaa valaistusvilineiden virid seuraavassa jérjestyksessi: 1. Punainen - 2. Vihreid - 3. Sininen - 4. Kaikki virit lipikdyvi virinvaihto. Valonlihde ei
sovellu huonevalaistukseksi, vaan se on tarkoitettu koristevalaisimeksi.

“WW¢-painike kytkee valaisimen piille virilimpétilan ollessa n. “3000K*.

“DIM*-painikkeella sdddettivit himmennystasot kytkeytyvit arvosta “100%* arvoon “15%* toisensa jilkeen.

“NIGHT LIGHT*-painike sditid valaisimen erityisen himmeiksi virilimpdtilan ollessa “3000K*.

Paristoja ja akkuja ei saa heittdd talousjdtteeseen. Ne tdytyy hdvittdd ongelmajitteend viranomaisten mdédrdysten mukaisesti. Vie ne lahimpdén kerdyspisteeseen.
Kun valaisin kytketédén péille ulkoisella kytkimelld poiskytkentdtauon ollessa vihintddn n. “5* sekuntia, virin ldmpétila on “3000K*.

Kun valaisin kytketdin péille ulkoisella kytkimelld poiskytkentitauon ollessa vihintién n. “5¢ sekuntia, himmennystaso on “100 %*“.

Veiligheidsaanwijzingen / Leest u alstublieft deze informatie zorgvuldig door, alvorens u met de installatie of ingebruikneming van dit produkt begint. Bewaart U deze
gebruiksaanwijzing voor een later gebruik goed.

De lampen mogen alleen door geautoriseerd geschoold personeel naar de telkens geldende elektro-installatievoorschriften worden geinstalleerd.

De producent neemt geen verantwoording voor verwondingen of schade, die het gevolg van een ondeskundig gebruik van de lanp zijn, op zich.

Het onderhoud van lampen is tot de oppervlakken beperkt. Daarbij mag geen vochtigheid in aansluitingsruimtes of aan netspanning voerende delen geraken.

Opgelet! Voor het begin van de montagewerkzaamheden de netleiding spanningsvrij schakelen — contactverbreker uitschakelen resp. zekering eruit draaien. Schakelaar op “UIT”.
Waarschuwing! Controleer voor het boren van de bevestigingsgaten dat op de boorplek geen gas-, water- of stroomleidingen worden aangeboord of beschadigd kunnen raken.

Tijdens de montage dient u erop te letten, dat het bevestigingsmateriaal geschikt is voor de ondergrond en dat de ondergrond een dienovereenkomstige draagkracht bezit. De fabrikant is niet
aansprakelijk voor een ondeskundige verbinding van het artikel met de desbetreffende ondergrond.

Het symbool van de doorgestreepte vuilniston op het product of de verpakking betekent, dat dit product niet met het huisvuil mag afgevoerd worden. Dit product moet daarom op het
einde van de levensduur naar een depot voor recycling van electrische en electronischen apparaten gebracht worden. A.U.B aan de bevoegde gemeentelijke administratie vragen waar het
depot zich bevinden kan.

Beschermklasse 1 . Deze lamp moet met de beschermleider (groen - gele ader) aan de beschermleiderklem © worden aangesloten.

Aanduiding van de aansluitklemmen: L = Fase N = Neutraalgeleider © = Beschermleider.

Lamp niet op een vochtige of leidende ondergrond monteren.

Zorgt U ervoor, dat leidingen gedurende de montage niet worden beschadigd.

Opgelet! Lampdelen en lampen kunnen gedurende het bedrijf temperaturen van >60°C bereiken en mogen daarom gedurende het bedrijf niet worden aangeraakt.

De lamp heeft beschermingsklasse “IP20 en is uitsluitend bedoeld voor het gebruik binnenshuis in privéhuishoudens.

Niet direct in de lichtbron (lichtmiddel, LED enz.) kijken.

De lichtbron van deze lamp kan niet worden vervangen. Als de lichtbron het einde van zijn levensduur heeft bereikt, dient de complete lamp te worden vervangen.
Kleurafwijkingen zijn bij LEDs van een verschillende charge mogelijk. De lichtkleur en de lichtsterkte van LEDs kan ook afhankelijk van de levensduur veranderen.
Dit artikel is niet geschikt voor het gebruik in dimbare stroomcircuits. Hij kan met de meegeleverde afstandsbediening worden bediend.

Lamp met afstandsbediening

Voor het in gebruik nemen van de afstandsbediening moet de beschermde strook uit het batterijvak verwijdert worden.

De bediening van de lamp met behulp van een afstandsbediening is alleen mogelijk, als zich geen obstakels tussen de lamp en de afstandsbediening bevinden.
Aansturen van de lamp over de afstandsbediening. (Voorwaarde: lamp is over een externe lichtschakelaar ingeschakeld of direkt aan de netspanning aangesloten)
De schakelaar “ON/OFF* schakelt de lamp in of uit.

Het drukken van de toets met de benaming “RGB* verandert de kleur van het lichtmiddel in volgende volgorde: 1. Root — 2. Groen — 3. Blauw — 4. doorlopende kleurverandering van alle
kleuren. Deze lichtbron is niet geschikt als verlichting van ruimtes, maar is bedoeld als decoratieve verlichting.

De schakelaar "WW!'" schakelt de lamp in met een kleurtemperatuur van ca. "'3000K"'.

De knop “DIM” schakelt na elkaar door de instelbare dimstanden van “100%” tot “15%”.

De schakelaar "NIGHT LIGHT' schakelt de lamp in met een zeer lage dimstand met een kleurtemperatuur van ca. ""3000K"'.

Batterijen of accu’s mogen niet via het normale huisvuil worden verwijderd. U dient deze volgens de bepalingen van de desbetreffende instantie als chemisch afval te verwijderen. Maak
hiervoor gebruik van de aanwezige verzamelpunten.

Het inschakelen van de lamp met een externe schakelaar na een minimum uitschakeltijd van ca.*“5” seconden geschiedt met een kleurtemperatuur van “3000K”.

Het inschakelen van de lamp met een externe schakelaar na een minimum uitschakeltijd van ca.*“5” seconden geschiedt met een dimstand van “100%”.

Bezpieczenstwo podczas montazu i eksploatacji / Przed instalacja lub uruchomieniem produktu prosze¢ przeczytaé dokladnie ponizsze informacje. Instrukcje nalezy przechowywaé
do pézniejszego wykorzystania.

Oprawy o$wietleniowe moga instalowac tylko specjali$ci z odpowiednimi uprawnieniami, stosujac si¢ do aktualnie obowigzujacych przepiséw dotyczacych wykonywania instalacji
elektrycznych.

Producent nie ponosi odpowiedzialnosci za zranienia lub uszkodzenia bgdace skutkiem niewlasciwego postugiwania si¢ $wietlowka.

Konserwacja §wietléwek ogranicza si¢ do ich powierzchni. Podczas konserwacji do przestrzeni, w ktérej znajdujg si¢ przewody, ani do elementéw bgdacych pod napigciem nie moze
przedostac si¢ zadna wilgo¢.

Uwaga! Przed rozpoczgciem prac montazowych nalezy wytaczy¢ przewdd sieciowy, skrzynke bezpiecznikowa lub wykreci¢ bezpieczniki. Wylacznik powinien by¢ ustawiony na "aut"
("AUS"/"OFF").

Uwaga! Przed wywierceniem otworéw do zamocowania nalezy upewni¢ si¢, ze w miejscu wiercenia nie mozna przebi¢ lub uszkodzi¢ rur z gazem i woda lub przewodow
elektroenergetycznych.

Zwrd¢ na to uwagg podczas montazu, aby material mocujacy byt przeznaczony do i odpowiednio no$ny. Za nieodpowiednie potaczenie artykutu z danym podioZzem producent ze swojej
strony nie moze przeja¢ odpowiedzialno$ci.

):4 Symbol przekreslonego pojemnika na $mieci na produkcie czy opakowaniu oznacza, Ze nie wolno tego produktu usuwa¢ razem z odpadami z gospodarstwa domowego. Zamiast tego
nalezy po zakonczeniu uzytkowania odda¢ produkt do punktu recyklingu sprz¢tu elektrycznego i elektronicznego. Informacji o takim punkcie nalezy zasiggna¢ we wlasciwym zarzadzie
gospodarki komunalne;j.

Klasa ochrony I . Ta lampa musi by¢ potaczona przewodem ochronnym (zielono -zétta zytka) do zacisku przewodu ochronnego.

Oznaczenie zaciskow przytaczeniowych: L = faza, N = przew6d neutralny, S-= przewdd ochronny.

Nie nalezy montowa¢ lampy na wilgotnym podtozu, ani tez na podtozu przewodzacym elektrycznosc.

Nalezy si¢ upewni¢, ze przewody nie zostalty uszkodzone podczas montazu.

Uwaga! Elementy konstrukcji oprawy o$wietleniowej oraz elementy §wiecace moga w czasie eksploatacji osiaga¢ temperaturg przekraczajaca 60°C i dlatego nie wolno ich wtedy dotykac.
Lampa posiada stopien ochrony “IP20* i jest przeznaczona wylacznie do zastosowania w pomieszczeniach w prywatnych domach.

Nie kierowa¢ wzroku bezpo$rednio na zrédto §wiatta (zaré6wka, dioda LED itp.).

Nie mozna wymieni¢ zrédta §wiatta w tej lampie. Jesli zrodto $wiatta osiagnie swoja zywotnos¢, to nalezy wymienié¢ cata lampg.

Mozliwe sg réznice w kolorach diod LED réznych szarz. Kolor §wiatta i sita §wietlna diod LED moze si¢ zmienia¢ réwniez w zwigzku z Zywotnoscia.

Artykut ten nie jest przeznaczony do pracy ze §ciemnianymi obwodami pradu. Moze on by¢ sterowany przy pomocy dotaczonego pilota.

Lampa ze zdalnym sterowaniem

Przed uruchomieniem pilota nalezy usuna¢ z pojemnika na baterie pasek ochronny.

Sterowanie lampy pilotem jest mozliwe, gdy pomig¢dzy lampg a pilotem nie znajduja si¢ zadne przeszkody.

Sterowanie lampa za pomocg pilota zdalnego sterowania. (Warunek: lampa zostata wlaczona za pomoca zewnetrznego wytacznika o$wietlenia lub jest bezposrednio podiaczona do sieci)
Przycisk “ON/OFF* wiacza lub wylacza lampg.

Naci$nigcie przycisku z opisem “RGB* powoduje zmiang koloru §wiatta emitowanego przez zrédto w nastgpujacej kolejnosci: 1. czerwony — 2. zielony — 3. niebieski — 4. samoczynna
zmiana wszystkich koloréw. To zrédto §wiatta nie nadaje si¢ jako o$wietlenie pomieszczenia, tylko jest przeznaczone do uzycia jako o§wietlenie dekoracyjne.

Przycisk “WW* wiacza lampg z temperaturg $wiatta wynoszaca ok. “3000K*.

Przycisk “DIM* przefacza kolejno zaprogramowany poziom $ciemniania z “100% * do “15%*‘.

Przycisk “NIGHT LIGHT* wiacza lampg¢ w bardzo niskim poziomie §ciemnienia z temperatura barwy wynoszaca ok. “3000K*‘.

Baterii lub akumulatoréw nie mozna wyrzuca¢ do domowego $mietnika. Musza by¢ usuwane jako odpady szczegélne zgodnie z przepisami odpowiednich wiadz. Korzysta¢ w tym przypadku
z istniejgcych miejsc skupu.

Wiaczenie lampy za pomoca zewngtrznego przetacznika $wiatta po minimalnym czasie wylaczenia wynoszacym ok. “5 odbywa si¢ z temperaturg barwy wynoszaca “3000K*.
Wiaczenie lampy za pomoca zewngtrznego przelacznika $wiatla po minimalnym czasie wylaczenia wynoszacym ok. “5 odbywa si¢ przy “100%“ stopniu $ciemniania.
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Bezpecnostni pokyny / Piedtéte si, prosim, pozorné tyto informace, diive neZ za¢nete s instalaci nebo s uvedenim do provozu. Uchovejte tyto pokyny k obsluze pro pozdé&jsi
reference.

Svitidla smi instalovat jen autorizovany odborny persondl dle piislusnych elektroinstala¢nich predpist.

Vyrobee neodpovidd za zranéni ¢i Skody, které vzniknout disledkem neodborného pouzivani svitidel.

Udrba svitidel je omezena jen na povrchy. Piitom se do okoli mist pfipojeni nebo k sou&dstem pod napé&tim nesmi dostat vlhkost.

Pozor! Pfed zahdjenim montdZe vypnéte sitové vedeni — vypnéte jisti¢ pojistek popf. vySroubujte pojistku. Spina¢ uved'te do polohy ,,VYP*.

Pozor! Pfed vrtinim otvort se pfesvédcte, Ze se v téchto mistech nenachdzi plynové nebo vodovodni trubky ani vedeni elektrického proudu.

Pii montdZi dbejte na pouZiti vhodného ptipeviiovaciho materidlu, ktery zarucuje potiebnou nosnost. Vyrobce neruéi za Skody zplsobené neodbornym pfipevnénim artiklu na pouZity
podklad.

)4 Symbol pieskrtnuté nidoby na odpadky na vyrobku nebo na obalu znamend, Ze vyrobek se nesmi likvidovat v odpadu z domdcnosti. Tento vyrobek je misto toho tfeba na konci jeho
zivotnosti predat sbérné pro recyklaci elektrickych a elektronickych piistroju. Zjistéte si prosim tuto sbérnu dotazem u své piislu§né mistni samospravy.

Ttida ochrany: I . Toto svitidlo musi byt pfipojeno pomoci ochranného vodice (zelenoZlutd Zila) na svorku ochranného vodice .

Oznacenf ptipojovacich svorek: L = fdze N = neutrdIni vodi¢ D= ochranny vodi¢.

Nemontujte svitidlo na vlhky nebo vodivy podklad.

Dbejte na to, aby se vedeni pfi montdZi neposkodila.

Pozor! Dily svitidla mohou béhem provozu dosdhnout teplot >60°C, a proto je zakdzano se jich béhem provozu dotykat.

Svétlo ma stupeii ochrany “IP20¢ a je uréené jen pro privatni pouziti v domdcnosti a ve vnitinich prostorech.

Nedivat se pifmo na zdroj svétla (osvétlovaci prostiedky, svételné diody atd.).

Osvétlovaci prostiedek tohoto svétla nelze vymenit. Po vypadku osvétlovaciho prostiedku se musi celé svétlo vymeénit.

Odchylky barev LED rtiznych SarZi jsou mozné. Barva svétla a intenzita LED se miiZe zménit v zdvislosti na délce Zivotnosti.

Tento artikl je vhodny k provozu v tlumitelnych proudovych obvodech. Mize se fidit pfilozenym dalkovym ovladanim.

Svitidlo s ddlkovym ovldddnim

Pred uvedenim ddlkového ovladace do provozu odstranit ochranny prouzek z pfihradky na baterie.

Ovladani funkcf svitidla je mozné jen tehdy, jestlize se mezi ddlkovym ovladdanim a svitidlem nenachdzi zadné piekdazky.

Ovladani svitidla ddlkovym ovladdnim. (Pfedpoklad: svitidlo je zapnuté pfes externi spinac svétla nebo je ptipojené piimo na napéti elektrické sité.)

Tlacitko “ON/OFF* zapind a vypina svétlo.

Tlagitko oznacené “RGB* méni barvu svételnych zdroji v tomto potadi: 1. Cervend — 2. zelend — 3. modrd — 4. pribézné stéiddni viech barev. Svétlo neni vhodné k osvétleni mistnosti, je
myslené jen k pouziti jako dekoraéni osvétleni.

Tlacitko “WW* zapind svitidlo se svétlem s barevnou teplotou cca “3000K*.

Tlagitko “DIM* zapind postupné po sob¢ nastavitelné stupné tlumeni od “100%* do “15%*‘.

Tla¢itko “NIGHT LIGHT* zapind svétlo ve velmi nizkém stupni tlumeni s barevnou teplotou cca “3000K*.

Baterie nebo akumuldtory se nesmi odhazovat do domaciho odpadu. Musi se odstrafiovat do odpadu podle natizeni piislusnych Gfadu jako zvlastni odpad. Pouzivejte k tomu sluzby
prislusnych sbéren.

Po zapnuti svitidla externim vypinacem, po dobé vypnuti nejméné cca ““5¢ vtefin, sviti svétlo s teplotou barvy “3000K*.

Po zapnuti svitidla externim vypinaéem, po dob¢ vypnuti nejméné cca 5 vtefin, sviti svétlo se stupném tlumeni “100%*‘.

Bezpeténostné pokyny / Precitajte si, prosim, starostlivo tieto informacie, pred tym neZ za¢nete s instalaciou alebo s uvedenim do prevadzky. Uchovajte tieto pokyny k obsluhe pre
neskorsie referencie.

Lampy smu byt intalované len schvédlenymi odbornikmi podl'a prave teraz platnych elektroinstalaénych predpisov.

Vyrobca nie je zodpovedny za poranenia ¢i $kody, ktoré vznikni dosledkom neodborného pouZivania svietidiel.

Udrzba svietidiel je obmedzens len na ich povrchy. Do okolia miest pripojenia & k si¢astiam pod napitim sa pritom nesmie dostat’ vlhkost'.

Pozor! Pred zacatim montédZe vypnite sietové vedenie - vypnite isti¢ poistiek pripadne vyskrutkujte poistku. Spina¢ nastavte na ,,VYP*.

Upozornenie! Skor ako za¢nete vitat’ upeviiovacie otvory, sa uistite, ¢i v mieste vitania nenavitate alebo neposkodite plynové, vodovodné alebo elektrické vedenia.

Pri montdZi dbajte na to, aby bol upeviiovaci materidl vhodny pred dany podklad, a aby mal primerand nosnost’. Vyrobca neru¢i za neodborné spojenie produktu s prislusnym podkladom.
):4 Symbol preciarknutej nidoby na odpad na vyrobku alebo na obalu znamend, Ze vyrobok sa nesmie likvidovat’ v odpadu z domdcnosti. Tento vyrobok treba namiesto toho na konci jeho
Zivotnosti predat’ zberni pre recykldciu elektrickych a elektronickych pristrojov. Zistite si prosim tiito zberiiu dotazom u svojej prislusnej miestnej samospravy.

Trieda ochrany I . Toto svietidlo musi byt pripojené ochrannym vodi¢om (zeleno-zltd Zila) na svorku ochranného vodic¢a .

Oznacenie pripojovacich svoriek: L = fiza N = neutrdlny vodi¢ S-= ochranny vodic.

Svietidlo nemontujte na vlhky ¢i vodivy podklad.

Zaistite, aby pri montdZi nedoslo k poskodeniu vedenia.

Pozor! Casti svietidiel a Ziarovky mdzu v prevadzke dosahovat’ teplotu >60°C a preto sa ich v prevadzke nemozno dotykat'.

Svietidlo je vybavené stupfiom ochrany “IP20* a je urené vylucne na pouZitie v interiéroch sikromnych domdcnosti.

Nepozerat’ priamo na zdroj svetla (osvetlovacie prostriedky, svetelné diédy atd.).

Svetelny zdroj svietidla nie je moZné vymenit’. Ked’ je svetelny zdroj na konci svojej Zivotnosti, je potrebné nahradit’ celé svietidlo.

Rozne Sarze LED diéd mézu vykazovat’ farebné odchylky. Farba a intenzita svetla LED diéd sa mdZe zmenit’ aj v zdvislosti od ich doby Zivotnosti.

Tento vyrobok nie je vhodny na prevadzku v stmievatel'nych pridovych obvodoch. MoZe byt riadeny prilozenym dial’kovym ovlddanim.

Svietidlo s dial’kovym ovlddanim

Pred uvedenim dial’kového ovlddac¢a do prevadzky odstrante ochranny prizok z priehradky na batérie.

Lampu je mozné ovladat’ pomocou dial’kového ovlddania len vtedy, ked’ medzi lampou a dial’kovym ovlddanim nie sd Ziadne prekazky.

Ovléadanie svietidla dial’kovym ovladanim. (Predpoklad: svietidlo je zapnuté cez externy spina¢ svetla alebo je pripojené priamo na napitie elektrickej siete.)

Tlacidlom “ON/OFF* pre zapnutie alebo vypnutie lampy.

Tlacidlo oznacené “RGB* meni farbu svetelnych zdrojov v tomto poradi: 1. ervend — 2. zelend — 3. modré — 4. priebezné striedanie vSetkych farieb. Tento svetelny zdroj nie je vhodny ako
osvetlenie miestnosti, ale je ureny pre nasadenie ako dekora¢né osvetlenie.

Tlacidlom “WW?* lampu zapnete pri teplote chromatickosti cca “3000K*.

Tla¢idlo “DIM* prepina nastaviteI'né timiace stupne po sebe od “100%*“ do “15%*“.

Tlac¢idlom “NIGHT LIGHT* sa lampe zapne na vel'mi nizkom stupni timenia s teplotou chromatickosti “3000K*.

Batérie alebo akumuldtory nepatria do komunélneho odpadu. Tieto je nutné zlikvidovat v silade s ustanoveniami prislu§nych dradov ako separovany odpad. Odovzdajte ich v prislusnych
zberniach.

Zapnutie svietidla pomocou externého svetelného spinaca po minimédlnej vypinacej dobe cca. “5¢ sekind prebehne s farebnou teplotou “3000K*.

Zapnutie svietidla pomocou externého svetelného spina¢a po minimélnej vypinacej dobe cca. “5% sekind prebehne s tImiacim stupiiom “100 % .

Navodila glede varnosti / Pred instalacijo ali uporabo tega izdelka skrbno preberite te informacije. Navodila za uporabo skrbno shranite, lahko jih boste potrebovali kdaj kasneje.

Svetilke lahko v skladu s trenutno veljavnimi predpisi za elektri¢ne instalacije instalirajo le pooblas¢eni strokovnjaki.

Proizvajalec ne prevzame nikakr$ne odgovornosti za poskodbe ali Skode, ki so posledica nestrokovne uporabe svetila.

Nega svetil je omejena na povrSine. Pri tem ne sme priti vlaga v prikljucitvene prostore ali na dele, ki so pod omreZno napetostjo.

Pozor! Pred zacetkom montaZe je potrebno odklopiti omreZje z napetosti — izklopiti instalacijski odklopnik oziroma odviti varovalko. Stikalo postaviti na "izklop" ("AUS"/ "OFF").
Pozor! Preden za¢nete vrtati odprtine za pritrdilne odprtine, se prepricajte, da na mestu vrtanja ni plinske, elektri¢ne napeljave, vodovodne cevi, ki bi jo lahko prevrtali ali poskodovali.
Pri pritrditvi na to, da bo pritrdilni material primeren za podlago in da bo imel ustrezno nosilnost. Za nestrokovno pritrditev izdelka na podlago proizvajalec ne more prevzeti odgovornosti.
E Simbol prekriZanega smetnjaka na izdelku ali embalaZi pomeni, da se tega izdelka ne sme odstraniti s hinimi odpadki. Namesto tega je potrebno izdelek na koncu njegove Zivljenjske
dobe odnesti v sprejemni center za recikliranje elektri¢nih in elektronskih naprav. O tak§nem centru se pozanimajte pri vasi pristojni komunalni upravi.

Varnostni razred I €. To svetilo mora biti z za¥&itnim prevodnikom (zelo — rumena zica) prikljueno na za$¢itni prevodnik — oprijamalko .

Opis prikljuéne oprijemalke: L = stopnja N = nevtralni prevodnik © = zagitni prevodnik.

Svetila se ne sme nomtirati na vlazno ali prevodno podlago.

Zagotoviti je potrebno, da se kabli pri montaZi ne poskodujejo.

Pozor! Deli svetilke in Zarnice se lahko med delovanjem segrejejo na >60°C, zato se jih med delovanjem ne sme dotikati.

Svetilka ima za§¢itno stopnjo “IP20* in je predvidena za osebno uporabo v notranjih prostorih.

Ne glejte direktno v vir svetlobe (v Zarnico, LED itn.).

Vira svetlobe te svetilke ni mogoce zamenjati. Ce je vir svetlobe dosegel konec Zivljenjske dobe, je treba zamenjati celotno svetilko.

Razlike v barvnih odtenkih LED Zarnic so mogoce. Do razlike v barvi svetlobe in jakosti svetlobe LED Zarnic se lahko spreminjajo s starostjo naprave.

Ta izdelek ni primeren za obratovanje v tokokrogih z moznostjo zatemnitve. Krmilite ga lahko s priloZenim daljinskim upravljalnikom.

Svetilka z daljinskim upravljalnikom
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Pred zacetkom uporabe daljinskega upravljalnika je potrebno odstraniti za$¢itni trak iz predalcka za baterije.

Upravljanje svetilke preko daljinskega upravljalnika je mogoce samo, ¢e med svetilko in daljinskim upravljalnikom ni nobenih ovir.

Krmiljenje svetilke preko daljinskega upravljalnika (predpogoj: svetilka je vklopljena preko eksternega stikala za lu¢ ali prikljucena direktno na omreZno napetost)

Tipka »ON/OFF« vklopite ali izklopite svetilko.

S pritiskom na tipko z oznako “RGB* se barva Zarnic spreminja v naslednjem vrstnem redu: 1. rde¢a — 2. zelena — 3. modra — 4. neprekinjeno spreminjanje barve v vseh barvah. Ta vir
svetlobe ni primeren kot sobna osvetlitev, temve¢ je namenjen okrasni osvetlitvi.

Tipka “WW?¢ vkljuéi svetilko z barvno temperaturo pribl. “3000K*.

Tipka “DIM* zaporedoma preklaplja med nastavljivimi stopnjami zatemnitve od “100%* do “15%*‘.

Tipka “NIGHT LIGHT* vkljuci svetilko v nizko mo¢ svetenja z barvno temperaturo pribl. “3000K*.

Baterije ali napolnjive baterije ne sodijo med gospodinjske odpadke. V skladu z dolo¢ili pristojnih organov je z njimi treba ravnati kot s posebnimi odpadki. Oddajte jih na zbirnih mestih.
Ob vklopu svetilke z zunanjim svetlobnim stikalom po najmanj pribl. “5¢ sekundah izklopa se svetilka vklopi s temperaturo barve “3000K*.

Ob vklopu svetilke z zunanjim svetlobnim stikalom po najmanj pribl. “5 sekundah izklopa se svetilka vklopi s stopnjo zatemnitve “100 %*.

Biztonsagi eléirasok / Kérjiik olvassa at alaposan ezeket az informéaciokat, mielétt ezen termék felszerelését vagy iizembevételét megkezdi.
A vildgité berendezés felszerelését csak szakképzet személy végezheti a érvényes villanyszerelési eldirasok szerint.
A gyérté nem véllal feleldsséget olyan sériilésekre vagy kdrokra, amelyek a vildgitétest nem megfelelé haszndlatdbol adédnak.
A vil4gité testek dpoldsa a feliiletekre korlitozédik. Ugyelni kell, hogy kézben a csatlakoz6 és a halézati fesziiltségii részekbe nedvesség ne jusson.
Figyelem! A szerelési munkdlatok el6tt a hdlézati vezetéket fesziiltségmentesiteni kell — a biztositék automata lekapcsoldsdval ill. a biztositék kicsavardsdval. A kapcsol6 legyen ,,KI*
dllasban.
Figyelem! A rogzit6-lyukak furdsa eldtt bizonyosodjon meg réla, hogy a firds helyén a gdz-, viz-, vagy dram- vezetéket ne tudja atfirni, vagy megsérteni.
Ezt az 6sszeszerelés sordn vegye figyelembe, hogy a rogzité-anyag az alaphoz megfelel legyen és hogy az megfeleld teherbirdssal rendelkezzen. A terméknek az alaphoz torténd
szakszerltlen rogzitéséért a gyarté nem tud felelosséget vallalni.
A terméken, vagy a csomagoldson taldlhat6 athuizott hulladéktarold azt jelenti, hogy ez a termék nem drtalmatlanithaté a hazi hulladékkal egyiitt. Ehelyett a terméket az élettartama végén
az elektromos és elektronikus késziilékek djrahasznositdsdnak egy dtvevo helyéhez kell vinni. Kérjiik, érdeklddjon ez irdnt az illetékes kommunadlis igazgatésagan.
I érintésvédelmi osztdly D.Eza vildgitétestet a foldvezetékkel (zold-sarga vezeték) kell csatlakoztatni a fold-csatlakozén .
A csatlakozdsok jelolései: L = Fazis N = Nulla & = Fold.
Ne szerelje a vildgitotestet nedves vagy elektromosan vezetd feliiletre.
Gy6z6djon meg, hogy a szerelésnél a vezetékek nem sériiltek meg.
Figyelem! A vilagit6 berendezés alkatrészei és a vildgité testek hdmérséklete tizem kozben meghaladhatja a 60°C-ot, ezért tizem kdzben nem szabad érinteni azokat.
A ldmpa “IP20* védelmi fokozattal rendelkezik és kizdrdlag magdnhdztartasokban torténd beltéri hasznélatra alkalmas.
A fényforrasba (vilagitéeszkozbe, LED lampdba stb.) kozvetleniil belenézni tilos.
A limpaizz6 nem cserélheté. Elettartama végén a teljes lampit ki kell cserélni.
Kiilonbozo toltottsé geknél a LED-ek szineltérései eléfordulhatnak. A LED-ek szine és fényereje az élettartam valtozdsdval is valtozhat.
A jelen termék fényerd-szabdlyozéssal rendelkez6 aramkorokben nem hasznélhatd. Ez az opciondlisan kaphat6 tavirdnyitoval vezérelhetd.
Téavirdnyitdsd ldmpa
A tdviranyité tizembe helyezése el6tt az elemtartbol el kell tavolitani a véddcsikot.
A ldmpa tavvezérlése csak akkor lehetséges, ha a lampa €s a tavirdnyité kozott nincsen akadaly.
Tévirdnyitval torténd lampavezérlés. (Eléfeltétel: A ldimpa kiilsé villanykapcsoldval be van kapcsolva, vagy kozvetleniil a tapfesziiltségre van kotve.)
Az “ON/OFF* kapcsolja be vagy ki a lampat.
A "RGB'" gomb megnyomdsaval a kovetkezd sorrendben viltozik a vildgité eszkoz szine: 1. Piros — 2. Zold — 3. Kék — 4. az Osszes szin dtmend szinvdltdsa. Ez a fényforrds nem alkalmas
kozponti megvildgitasra, csak dekordcids célra késziilt.
A “WW* gomb kb. “3000K* erésségii szinhdmérséklettel kapcsolja be a lampét.
Az “DIM* gomb az dllithat6 halvdnyitéfokozatot “100%* -rél “15%*“-ig egymads utdn kapcsolja.
A “NIGHT LIGHT* gomb egy nagyon homdlyos fokozatban, kb. “3000K* mértékii szinhémérséklettel kapcsolja be a lampit.
Az akkukat és az elemeket nem szabad a haztartasi szemétbe dobni. Ezeket az illetékes hivatalok el6irdsai szerint kiilonleges hulladékként kell megsemmisiteni. Erre haszndlja a
rendelkezésre 4ll6 gytijtohelyeket.
A ldmpa kiils6 lampakapcsoldval (pl. kapcsolhaté csatlakozdval) torténd bekapesoldsdval, egy minimum “5¢ masodperces kikapesolt dllapot utdn “3000K* szinhémérséklettel vilagit.
A ldmpa kiilsé ldmpakapcsoléval (pl. kapesolhaté csatlakozéval) torténd bekapcesoldsdval, egy minimum “5 masodperces kikapcsolt dllapot utdn “100 % ““-os halvanyit6fokozaton vildgit.

Instructiuni de protectie a muncii / Vi rugim si cititi cu atentie aceste informatii, inainte sa incepeti instalarea sau utilizarea acestui produs. Pistrati cu griji aceste instructiuni
pentru utilizare ulterioara.

Tluminatoarele trebuie instalate numai de personal de specialitate autorizat, in conformitate cu prevederile in vigoare pentru instalatiile electrice.

Producitorul nu isi asuma nici o responsabilitate pentru accidentari sau pagube care sunt urmarea unei utilizari inadecvate ale corpului de iluminat.

Ingrijirea corpurilor de iluminat se rezumi numai la suprafata acestora. Nu este permis patrunderea umidittii in spatiile de racordare sau in prtile care conduc tensiunea de retea.
Atentie! Tnainte de inceperea lucririlor de montaj, se asigurd absenta tensiunii din cablul de alimentare — siguranta automati se deconecteazi, respectiv se desurubeazi siguranta.
Intrerupatorul se pozitioneazi pe pozitia ,,OPRIT”.

Atentie! Tnainte de a realiza gaurile pentru gaurile de fixare, asigurati-va ca in locurile care urmeazi sa fie gaurite, nu pot fi perforate sau deteriorate conducte de gaz, apa sau de curent
electric.

Acordati atentie acestui lucru in timpul montarii trebuie sd v asigurati cd materialul pentru fixare este adecvat pentru fundament si cd acesta rezistd in mod corespunzator. Producatorul nu isi
asuma nicio responsabilitate pentru conectarea neadecvata a produsului cu fundamentul respectiv.

H Simbolul tomberonului de gunoi taiat cu doua linii incrucisate, aplicat direct pe produs sau pe ambalajul acestuia, inseamna ca acest produs nu are voie sa fie aruncat la gunoiul menajer.
La sfarsitul perioadei sale de serviciu, produsul trebuie sa fie predat in vederea reciclarii unui punct autorizat de colectare a produselor electrice si electronice scoase din uz. Adresa unor
asemenea puncte de colectare o puteti afla de la administraia comunald, in a carei zond de competentd domiciliati.

Clasa de protectie I . Acest corp de iluminat trebuie racordat cu cablul de legare la pamant (firul verde - galben) prin intermediul bornei cablului de legare la pamént .

Denumirea bornelor de conectare: L = Faza N=Nul & = Cablul de legare la pamant.

Corpul de iluminat nu se monteaza pe un suport umed sau conducétor de curent electric.

Asigurati-va ca in timpul montajului cablurile nu sunt deteriorate.

Atentie: Partile iluminatorului si becul pot atinge in timpul functionarii temperaturi de peste 60°C si din acest motiv nu trebuie atinse in timpul functionarii.

Lampa are gradul de protectie “IP20* si este previazuta exclusiv pentru uzul intern in gospodariile private.

Nu trebuie s se priveascd niciodatd nemijlocit si direct in sursa de lumina (bec, LED, etc.).

Sursa de lumind a acestei lampi nu poate fi inlocuitd. Atunci cind sursa de lumina a ajuns la sfarsitul perioadei sale de viata, trebuie inlocuita toata lampa.

Este posibild aparitia modificarilor de culoare in cazul incarcarilor diferite. Culoarea si intensitatea luminii LED-urilor se poate modifica si in functie de durata de viata.

Acest produs nu este adecvat pentru functionare in circuite electrice cu intensitate reglabila. Acesta poate fi controlat cu telecomanda livratd impreuna cu produsul.

Corp de iluminat cu telecomanda

Inainte de punerea in functiune a telecomenczii trebuie si se indepirteze banda de protectie din compartimentul pentru baterii.

Controlul lampii prin intermediul telecomenzii este posibil, doar atunci cand intre lampa si telecomanda nu se afla obstacole.

Comanda corpului de iluminat prin intermediul telecomenzii. (Premiza: Corpul de iluminat este conectat la tensiune prin intermediul unui intrerupator de curent extern sau este legat direct la
tensiunea de retea)

Butonul “ON/OFF* porneste sau opreste lampa.

Actionarea comutatorului marcat cu “RGB* schimba culoarea luminii emise de catre sursele de lumina in urmatoarea ordine: 1. rosu — 2. verde — 3. Albastru — 4. schimbarea automata si
succesiva a tuturor culorilor in ordinea mentionata. Aceasta sursa de lumind nu este recomandata ca sursa de iluminat pentru incéperi, ci aceasta este destinata utilizarii ca lumina decorativa.
Butonul “WW¢* conecteaza lampa cu o temperatura de culoare de cca. “3000K*.

Butonul “DIM* trece succesiv prin treptele de reglare a intensitagii luminoase de “100%* pana la “15%*.

Butonul “NIGHT LIGHT* conecteazé lampa la un nivel foarte redus al intensitatii luminoase cu o temperaturd de culoare de cca. “3000K*.

Bateriile sau acumulatorii nu trebuie aruncati la gunoiul menajer. Acestia trebuie aruncati conform prevederilor autoritatilor responsabile de colectarea deseurilor. Utilizati n acest sens
punctele de colectare disponibile.

Pornirea ldmpii cu un intrerupétor de lumina extern dupa o durata de deconectare minima de cca. “5° secunde are loc cu o temperatura de culoare de “3000K*.

Pornirea lampii cu un intrerupator de lumina extern dupa o durata de deconectare minima de cca. “5° secunde are loc cu o treapta de reglare a intensitatii luminoase de “100%*‘.
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® Indicacdes de seguranca / Favor ler atenciosamente estas informacdes antes da instalaciio ou colocaciio em servico deste produto Guardar estas instrucdes de uso para
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fins posteriores.

As lampadas s6 podem ser instaladas por especialistas autorizados de acordo com as normas de instalagdo eléctricas validas.

O fabricante estd isento de qualquer responsabilidade no caso de ferimentos ou danificagdes motivados por uma utilizagio inadequada dos candeeiros.

A manuteng¢do dos candeeiros diz apenas respeito a sua superficie. Ao fazer esta manuten¢do nunca se pode permitir que entre humidade nos compartimentos de ligagéo ou nas
pecas condutoras de corrente eléctrica da rede.

Atengdo! Antes de comegar os trabalhos de montagem desligar a tensdo da rede -desligar o corta-circuito automdtico ou entdo desenroscar e retirar o fusivel. Colocar o
comutador na posi¢do "DESLIGADO".

Atengdo! Antes de furar os orificios de fixagdo, assegure-se de que nao exista cabos ou tubos de gds, dgua ou electricidade que possam ser danificados no local de perfuragao.
Durante a montagem, assegure-se de que o material de fixacdo seja apropriado para a superficie e que tenha uma capacidade de carga adequada. O fabricante ndo se
responsabiliza por uma conexao inadequada do artigo com a respectiva superficie.

X O simbolo do caixote de lixo riscado no produto ou na embalagem significa que este produto néo pode ser colocado no lixo doméstico. O produto tem, pelo contrério, no fim
da sua duragdo de vida, que ser entregue num local de recolha de aparelhos eléctricos e electrénicos para reciclagem. Por favor informe-se sobre este local de recolha junto das
entidades comunais responsaveis.

Artigo de protecgio I €. Este candeeiro tem que ser ligado com o condutor de proteccio (fio verde -amarelo) no borne terminal do condutor de protecgio .

Designacio dos bornes de ligagdo: L = fase N = condutor neutro & = condutor de protec¢do.

Nao montar o candeeiro em cima de bases himidas ou condutoras.

Certifique-se ao fazer a montagem que os fios de ligacdo ndo estejam danificados.

. Atencdo! As pecas da lampada e elemento luminoso pode alcancar temperaturas de servi¢o de >60°C e por isso ndo podem ser tocadas quando estiverem ligadas.

O candeeiro tem a classe de protecdo “IP20* e destina-se exclusivamente a utiliza¢do no interior de residéncias domésticas privadas.

. Nao olhar directamente para a fonte de iluminac¢@o (meio de iluminagdo, LED etc.).
. A fonte de luz deste lampada ndo pode ser substituida. Quando a fonte de luz atingir o seu fim da vida, toda a 1ampada deve ser substituida.

Sao possiveis divergéncias de cor em LEDs de lotes diferentes. A cor da luz e a intensidade luminosa dos LEDs podem alterar-se consoante o tempo de vida util.

. Este artigo ndo € apropriado para funcionamento em circuitos com regulagio da intensidade da luz. Pode ser controlado com o comando fornecido.
. Lampada com telecomando
. Antes de colocar em funcionamento o comando a disténcia, € preciso retirar a fita de protec¢do do compartimento das pilhas.

Um controlo do candeeiro através do controlo remoto somente é possivel caso nao existam obstaculos entre o candeeiro e o controlo remoto.

Controlo da lampada através de telecomando. (Condi¢do: A lampada encontra-se ligada a um interruptor externo ou conectada directamente a corrente eléctrica)

O botio "ON/OFF' liga ou desliga a luz.

O accionamento da tecla com a denominagdo “RGB” altera a cor da 1dmpada na seguinte sequéncia: 1. Vermelho — 2. Verde — 3. Azul — 4. Mudanga de cores continua de todas
as cores. Esta lampada ndo ¢ adequada como iluminag@o para salas, mas sim para ser utilizada como iluminagao decorativa.

O botao “WW* liga o candeeiro com uma temperatura de cor de aproximadamente “3000K*.

A tecla “DIM* liga em sequéncia os niveis de escurecimento ajustaveis de “100% “ para “15%“.

O botdo “NIGHT LIGHT* liga o candeeiro em uma fase de iluminag¢o baixa com uma temperatura de cor de aproximadamente “3000K*.

Baterias ou pilhas recarregdveis nao podem ser jogadas no lixo doméstico. Deverdo ser eliminadas em conformidade com as normas das autoridades competentes como lixo
especial. Para o efeito recorra aos ecopontos existentes.

A ligagdo da lumindria com um interruptor externo apds um tempo minimo de desativacdo de aprox. “5* segundos efetua-se com uma temperatura de cor de “3000K*.

A ligac@o da lumindria com um interruptor externo apés um tempo minimo de desativacao de aprox. “5¢ segundos efetua-se com nivel de escurecimento de “100%*.

@ Emniyet direktifleri / Bu iiriinii kurmadan veya cahstirmadan 6nce liitfen bu bilgileri dikkatlice okuyunuz. isbu kullamm kilavuzunu daha sonra basvurmak iizere iyi
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bir sekilde saklayimz.

Lambalar, gegerli ilgili elektrik kurulum talimatlarina uygun olarak yalnizca yetkili uzman personel tarafindan kurulabilir.

Isiklandirma techizatinin usuliine uygun olmayan kullanimdan kaynaklanan hasarlardan ve yaralanmalardan iiretici sorumlu tutulmaz.

Isiklandirma techizatlarinin yalnizca yiizeyleri temizlenebilir. Temizlik esnasinda baglant1 yerleri veya gerilim ileten parcalar 1slatitlmamalidir.

Dikkat! Montaj isine baglamadan 6nce elektrik devresi gerilimsiz hale gelecek sekilde kapatilmalidir.- Sigorta kutusu devreden ¢ikarilmalidir veya sigorta ¢ikarilmalidir. Salter
,,Aus* (Kapali) konumuna getirilmelidir.

Dikkat! Sabitleme deliklerini agmadan 6nce deligin agilacak yerden gaz, su veya elektrik hatlarinin delinmeyeceginden veya hasar gérmeyeceginden emin olun.

Montaj sirasinda buna dikkat edin, sabitleme malzemesinin alt taban i¢in uygun olduguna ve bunun gerekli tasima kapasitesine sahip olduguna dikkat edilmelidir. Uriiniin ilgili
alt taban ile uygunsuz baglantidan dolayi iiretici sorumlu tutulamaz.

Uriiniin veya ambalajin iizerindeki iizeri ¢izik ¢Sp bidonu iizerindeki & simgesi, bu iiriiniin dmrii bittikten sonra imha etmek icin ev ¢opiine atilmamasi gerektigi anlamima
gelmektedir. Mamul, dmrii bitince bunun yerine elektrikli veya elektronik cihazlarin geri doniisiim i¢in toplandig: bir yere gétiiriilmelidir. Bu yerin nerede oldugunu liitfen yetkili
yerel idarenizden sorun.

Koruma sinifi I €. Bu isiklandirma teghizati koruma iletkeni (yesil-sart damar) ile koruma hatti klemensine ? baglanmalidr.

Baglant: klemenslerinin tamimlart: L = Faz N = Nétr iletken © = Koruma iletkeni.

Isiklandirma techizat: nemli ya da iletken yiizey iizerine montaj edilemez.

Hatlarin montaj sirasinda hasar gérmemesini temin ediniz.

Dikkat! Aydinlatma pargalar ve aydinlatma araci, kullanim esnasinda yalnizca 60°C’den yiiksek sicakliklara ulagabilir ve lambalara kullanim esnasinda dokunulmamalidir.

. Aydilatma “IP20* koruma derecesine sahiptir ve sadece evlerde i¢ mekanda kullanimina izni bulunmaktadir.

Direkt 151k kaynagma (ampul, LED vs.) bakmayin.

Bu lambanin 151k kaynag: degistirilememektedir. Isik kaynaginin 6mrii tiikendiginde, tiim lambanin degistirilmesi gerekir.

LEDlerin tiriin partilerinde renk sapmalar1 olabilir. LED “lerin 151k rengi ve parlama seviyesi iiriiniin 6mriine bagl olarak da degisebilir.

Bu iiriin kisilabilir devrelerde kullanim i¢in uygun degildir. Uriin, ilisikteki kumanda ile kullanilabilir.

Uzaktan kumandali lamba

Uzaktan kumandayi faaliyete gecirmeden once koruyucu folyo akii goziinden gikartilmalidir.

Aydinlatmanin uzaktan kumanda ile kumanda edilmesi sadece aydinlatma ile uzaktan kumanda arasinda engeller bulunmadiginda miimkiindiir.

Lambanin uzaktan kumanda ile kumanda edilmesi. (Kosul: Lamba harici bir 151k salteri ile agilmis veya direk cereyan sebekesine baglanmig olmalidir).

“ON/OFF* anahtar1 15181 acar veya kapatir.

“RGB” tusuna basina ampuliin rengi su sirayla degisir: 1. Kirmizi — 2. Yesil — 3. Mavi — 4. Tum renkler sirayla degisir. Bu 151k kaynagi oda aydinlatmasi i¢in uygun degildir,
aksine dekorasyon amacli kullanim i¢in 6ngoriilmiistiir.

“WW¢ tusu aydinlatmayi yakl. “3000K* renk sicakliginda acar.

“DIM* tusu, ayarlanabilir aydinlatma/karartma kademelerini “100% ¢ ila “15%* arasi oranlarina arka arkaya gegirir.

“NIGHT LIGHT* tusu aydinlatmay1 yakl. “3000K* renk sicakliginda ¢ok diisiik bir karartma kademesine getirir.

Piller ve akiiler ev atiklarina dahil edilemez. Tlgili makamlarin yonetmelikleri uyarinca 6zel atik olarak imha edilmeleri gerekir. Bunun igin mevcut toplama yerlerini kullanin.
Aydinlatmanin yakl. “5¢ saniyelik bir asgari kapatma siiresi sonrasi bir harici diigme ile agilmas1 ""3000K" renk sicakligi ile gerceklesmektedir.

Aydinlatmanin yakl. “5° saniyelik bir asgari kapatma siiresi sonrasi bir harici diigme ile agilmas1 ““100% * oraninda bir aydinlatma/karartma kademesi ile ger¢eklesmektedir.

@ Drosibas noradijumi / Lidzu, uzmanigi izlasiet $o informaciju pirms ierices instalacijas vai pienemsanas ekspluatacija. Uzglabajiet lietoSanas pamacibu art
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turpmakajai lietoSanai.

Lampu instalaciju drikst veikt tikai autorizeti specialisti, ieverojot elektrodrosibas un instalacijas prasibas.

RaZotajs neuznemas nekadu atbildibu par traumam un zaud&jumiem, kas tika nodariti lampas nepienacigas lieto§anas rezultata.

Kopjama ir tikai lampas virsma. Kopjot lampas virsmu jauzmanas, lai mitrums nenoklatu pieslégumu vietas vai tikla spriegumu vadosajos elementos.

Uzmanibu! Pirms montaZas darbu uzsaksanas tikla vadi jaatslédz no sprieguma avota. Sim noliikam nepiecieSams izslegt dro§ibas automatu vai iznemt droiinataju. Slédzim jabiit
pozicija “IZSLEGTS”.

Uzmanibu! Pirms stiprinajumu caurumu urbSanas parliecinieties, ka urbSanas vieta nav iespgjams ieurbt vai sabojat gazes caurules, iidens caurules vai elektropadeves linijas.
Veicot montazu, pieversiet uzmanibu tam, lai stiprinajuma materials ir piem&rots pamatnei un tai ir pietiekama kravnesiba. RaZotajs nevar uznemties atbildibu par izstradajuma
neatbilstoSu savieno$anu ar pamatni.

H Simbols, kas izvietots zu produkta vai iepakojuma un kura ir att€lots aizsvitrots atkritumu konteiners, nozimé, ka $o produktu nedrikst utilizet kopa ar sadzives atkritumiem.
P&c produkta ekspluatacijas izbeig§anas produkts nododams utilizacijai nolietotu elektronisko un elektrisko iericu vaksanas vietas otrreizgjai parstradei. Ludzu, sazinieties ar
paSvaldibas iestadi, kur var sanemt informaciju par atbildigam utilizacijas vietam.

Aizsardzibas klase I . ST lampa ir pieslégta aizsargsavienojumam (zali — dzeltena dzisla) ar aizsargsavienojuma spailes & palidzibu.

Piesléguma spailu apzim&jums: L = faze N = neitralais vaditajs = aizsargsavienojums.

. Nemontgjiet lampu uz mitras vai stravu vadosas virsmas.
. Parliecinieties, lai montazas gaita netiktu bojati vadi.

Uzmanibu! Lampas elementi un spuldzes lampas ekspluatacijas laika var uzkarséties Iidz temperatiirai >60°C. ST iemesla d&] lampas elementiem un spuldzém nedrikst
pieskarties, kamer lampa ir ieslégta.
So lampu drosibas pakape ir “IP20* un tas ir paredzetas tikai privatam majsaimniecibam lietoSanai iekStelpas.

. Neskatieties tiesi uz gaismas avotu (spuldze, gaismas diode).

Sis lampas gaismas kermeni nevar nomainit. Ja gaismas kermena darbmiZs ir sasniegts, ir janomaina visa lampa.

. Dazadu precu partiju LED spuldZu izstarotas gaismas krasu gamma var atSkirties. ArT atkariba no kalpoSanas laika LED spuldZu izstarotas gaismas krasa un intensitate var

mainities.
Sis izstradajums nav piemérots lietoSanai elektriskajas ked@s ar gaismas spilgtuma mainiSanas funkciju. To var vadit, izmantojot komplektacija ieklauto talvadibas pulti.

. Lampa ar talvadibas pulti

. Pirms talvadibas pults pienemsanas ekspluatacija janonem aizsarglente no baterijas nodalfjuma.

. Luktura vadiba ar talvadibas pulti ir iesp&jama tikai tad, ja starp lukturi un pulti neatrodas nekadi skersli.

. Lampas vadiba ar talvadibas pulti. (Priek$noteikums: Lampa tiek ieslégta ar argjo apgaismojuma slédzi vai tiek pieslégta tiesi sprieguma avotam)

Sledzis “ON/OFF* lampa tiek ieslégta un izslegta.

. Nospiezot taustinu ar nosaukumu “RGB” maina spuldzes krasu sekojosa kartiba: 1. sarkana — 2. zala — 3. zila — 4. caurejoSa visu krasu maina. Sis gaismas kermenis nav

paredzets telpas izgaismoSanai, bet gan ka dekorativs apgaismojums.

Sledzis ,,WW”” ieslédz lukturi ar krasu temperatiru apm. ,,3000K”.

Poga “DIM*® secigi parslédzas caur reguléjamo apgaismojuma daudzuma diapazonu no “100%* 1idz “15%*.

Taustins ,,NIGHT LIGHT” parslédz lukturi loti blava pakapé ar aptuveno krasu temperatiiru ,,3000K”.

Neizmest baterijas un akumulatorus majsaimniecibas atkritumos! Tie ir japarstrada atseviski, atbilstosi piekritigo institliciju noteikumiem. Baterijas un akumulatori ir janodod
tam paredz&tajas savakSanas vietas.

Lampu ieslédz izmantojot ar€jo apgaismojuma slédzi p&c minimala — vidgji “5¢ sekunzu — izsl€gsanas perioda, iegtistot krasu temperatiru “3000K*.

Lampu ieslédz izmantojot argjo apgaismojuma slédzi p&c minimala — vid&ji “5¢ sekunzu — izslégsanas perioda, ieglistot krasu temperatiiru “100%“.

@ Uucrpyknus 3a 6ezonackoct / Moutsi, IpodeTeTe BHUMATETHO TA3H HHMOPMALHS, PETH 12 3aM0UHETe ¢ HHCTATHPAHETO WIH eKIJIOATALMATA HA TO3H NPOAYKT.

—_

17.
. Jlamma ¢ IUCTaHIIMOHHO yIpPaBICHUE
19.
20.

21.
22.
23.

24.
25.
26.

27

28.

29.

3anasere go6pe Ta3u NOTPeOGUTEICKA HHCTPYKIHSA 32 O-HATATBIIHY HeJiu!

Kpymxure Morar a 6b1aT HHCTAIMPaHH CaMO OT OTOPM3UPAHH CHEHAIMCTH ChIVIACHO JeHCTBAINTE €EKTPOUHCTAIAIIMOHHHU Pa3HopeI0n.

IponsBoauTenAaT He I0EMa HUKAaKBa OTTOBOPHOCT 32 HapaHABAaHMUs MM LIETH, KOMTO Ca IOCJIEICTBUE OT HENpaBHiIHA yNoTpeba Ha jaMriara.

Jla ce moyMcTBaT caMo NOBBPXHOCTUTE Ha jammnuTe. IIpy nouncreaHeTo He GMBa /1a I10Ma/1a HUKAKBA BJIara B CheIMHUTEIHUTE IIPOCTPAHCTBA MIIM JI0 YaCTHTE, KOUTO CE HAMMpaT
T10J1 MPEKOBO HAIpPEKEHHE.

Buumanue! ITpequ 3anouBane Ha MOHTaKHUTE PaOOTH U3KIIIOYETE HAMPEKEHUETO HA MPEKOBHS IPOBOJHUK UPe3 M3KIIFOUBAHE Ha NPENA3UTEHNUS aBTOMAT MIIH KaTo
pasBbpTute npeanasurens. [IpexbeBausT na nokassa «M3KJIIHOUEHO».

Buumanue! ITpeau U3ImbIIHEHHE HA MOHTaXXHUTE OTBOPHU CE YBEPETE, Y€ B MACTOTO Ha MPOOMBAHE HE MOTAT Jia ObJaT 3aCErHATH WIIH MOBPEACHN BOIOIPOBOJHH U Fa30IIPOBOIHH
TPBOU WITH eTEKTPUUECKH KaOEIIH.

OOBbpHETE BHUMAaHKE HA TOBA 110 BPEME Ha MOHTa)Ka ChOJIF0aBaliTe CKPETUTEIHUAT MaTepHa 1a € MOAXOISIL 32 OCHOBATa M TS J1a € CbC ChbOTBETHATA TOBAPOHOCUMOCT.
ITpou3BOAUTEIAT HE HOCH OTTOBOPHOCT IPU HENPABHIHO CBbP3BAaHE HA apTHKYJIA CbC CHOTBETHATA OCHOBA.

E 3naxsT che 3auepKHaTa Koa 32 CMET BBPXY MPOJyKTa WM OMAKOBKATA 03HAYABA, Y€ TOH HE TPAOBA A Ce W3XBBPIII 3a¢IHO C OHTOBHTE OTMABIM. B Kpas Ha
€KCILIOATallMOHHATA CU TOJHOCT MPOIYKTHT TPsIOBA 1a C€ OTCTPAHMU B ITYHKT 3a BTOPHYHU CYPOBHHHM Ha €IEKTPUUYECKH U €NEKTPOHHH ypeau. MHdopMupaiiTe ce B MECTHOTO
YHPaBIICHUE 32 HAIMYHETO Ha TAKBB IMYHKT 3a BTOPHYHU CYPOBHHU.

Bamuren kiac 1 . Tasu namma Tps6Ba 1a ce CBBPKE ChC 3AITUTHHS MPOBOTHHK (3EICHO -KBIITO KHII0) TOCPECTBOM 3aIHTHO-POBOAHMKOBATA KiieMa .

Osnauenne Ha cBbp3BamuTe kiemu: L = dasa N = HeyTpasieH NpOBOAHHUK © = sammren MIPOBOJHHUK.

. Jlammara 1a He ce MOHTHpA BbPXY BJIAXKHA MU EJICKTPOIPOBOIAIIA OCHOBA.

. YBepere ce, 4e IPU MOHTaKa IPOBOJHHULIUTE HE Ca MPETHPIICIN TOBPE/IH.

. Bummanmue! [1o Bpeme Ha paboTa 4acTuUTe Ha KPYIIKaTa U CBETEIIUAT MaTeprall MOraT Ja IOCTUrHat temieparypu >60°C u 3atoBa He OMBa ja ce JOKOCBAT 110 BpeMe Ha padora.
. OCBETHTEIHOTO TSUIO PUTEKaBa cTereH Ha 3amura “IP20“ n e npeaHa3sHayeHo caMo 3a U3I0JI3BaHE Ha 3aKPUTO B YACTHU JOMAKUHCTBA.

. He rnenaiite mupekTHO KbM M3TOYHUKA Ha cBeTIHMHA (ocBeTnTeNeH yped, LED u 1.H.).

. JlammaTa Ha TOBa OCBETUTEITHO TSUIO HE MOXKE JIa ce MOAMEHs. AKO JlaMIIaTa € JJOCTHI'HAJIa Kpasi Ha eKCII0aTallMOHHUSI CH CPOK, ISIIOTO OCBETUTEIHO TSUIO CIIEBa JIa e

TIOAMEHH.

. Bb3MOKHM ca OTKIIOHEHHSI B 1IBETa TIpA CBETOAHOAHN OT PA3JIMYHU MapTUIH. LlBeT'bT ¥ criaTa Ha CBE€TJIMHATa Ha CBETOAUOAUTE MOTaT Ja C€ IMMPOMEHAT B 3aBUCHMOCT OT CpOKa Ha

CKCIuIoaTanus.
To3u APTHUKYJI HE € MOAXOIAIL 3a €KCIIoaTalus B CJICKTPUICCKU BEPUTH C TUMHPaHE. Toii moxe na ce yrnpasiigBa ¢ TOCTaBEHOTO JUCTaHIIMOHHO YIIPaBJICHUE.

TIpenn ynorpe6a Ha JUCTAHIMOHHOTO YIIpaBJieHKE TPsAOBa [a Ce OTCTPAHH Mpe/a3Hara JICHTa OT 0aTepUHOTO THE3I0.

VnpaBneHue Ha OCBETHTEIHOTO TSUIO YPe3 JUCTAHIMOHHOTO YIIPABICHHUE € BB3MOXKHO CaMO aKO MEXK/Ly OCBETHTEIHOTO TSUIO M MCTAHIMOHHOTO YIIPaBJICHUE HIMa
MPETSTCTBHS.

VnpasneHue Ha Jamiiata ¢ AUCTaHIMOHHO yrpasneHue. (IIpeanocraBka: Jamnara e BKIIOYCHA C BHHIHKS IPEKbCBAY WK € BKIIOYCHA AUPEKTHO KbM MPEKOBOTO HANPEKEHUE)
Byron “ON/OFF* BxitouBa MM U3KIIFOUBA OCBETUTEIHOTO TAJIO.

Korato ce narucue 6yronsT ¢ 0003Hauenuero “RGB”, ocBeTnTeIHOTO TSIIO 3a1104Ba J1a MPOMEHS [[BETa CH B CJICJIHATA IT0CIIE0BATEIHOCT: 1. 4epBeHO — 2. 3eJIeH0 — 3. CHHBO —
4. HenpeKbCHaTa CMsIHA Ha BCUYKH 1BeToBe. Ta3M JlamMIia He € MO/IXO/s1Ia 32 JOMAIIIHO OCBETIICHHUE, a € PeHa3HaYeHa 3a yroTpeba KaTto IeKOPATHBHO OCBETIICHHE.

Byron “WW?¢ BkiltouBa OCBETHTEITHOTO TSJIO C IBETHA TeMIieparypa ot ok. “3000K*.

Byronst “DIM* npeBKIIFOYBa MOCIIEI0BATEIHO PETYIUPYyEMHTE CTEIeHH Ha uMupane ot “100% o “15%“.

Byron “NIGHT LIGHT* n3kiouBa OCBETUTEIHOTO TSUIO B MHOT'O HHCKA CTEIIEH Ha AMMHUpAHE C IIBETHA TeMieparypa ot ok. “3000K*.

Barepunte HiM akyMynaTopuTe He OMBa J1a Ce OTCTPAHSBAT 3a€/HO ¢ JOMAIIHUTE OTIanbly. Te TpsOBa ja ObaaT OTCTPaHSIBAHU KaTO CIICLUMATHU OTIIaIbIHU CHIIIACHO
pasnopea0uTe Ha KOMIIETCHTHUTE MHCTaHIMK. 32 IIeJiTa U3II0JI3BaiiTe HAJIMYHUTE MeCTa 3a ChOUpaHe.

BKIIH0YBAHETO HA OCBETUTEIHOTO TSJIO MOCPEICTBOM BBHIIECH [PEBKIIFOYBATEI 32 OCBETIICHUE ClIe]] MUHIMAIIHO BPEME Ha U3KIIOYBAHE OT OK. ““5° ceKyH/IM ce U3BbpILIBa C
nBerHa Temneparypa ot “3000K*.

BKIIH04BAHETO HA OCBETUTEIHOTO TSUIO MOCPEICTBOM BBHIICH PEBKIIFOYBATE 38 OCBETJICHHE CJIe]] MUHIMAIIHO BpEME Ha U3KIIOUBAHE OT OK. ‘5% CeKyH/IU Ce N3BbPILIBA ChC
cTerneH Ha qumupase oT “100%*.
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@ Yka3zanus no 6esonacHoctu / l'lpem):le YeM NMPUCTYIHTHh K MOHTaKy WJIH BBOAY B IKCILTyaTallMIO 3TOr0 npuﬁopa, BHHUMATEJIBbHO npoanaﬁTe PYKOBOACTBO IO

1.

21.

22.
23.

24.
25.
26.

27

28.

29.

IKCITyaTanuu. PexoMenayem cOXpaHHTB 3TO PyKOBOACTBO, TAK KaK OHO MozkeT Bam monago0uThes Bloc/jieACTBUH.

CBETHIBHUKH MOTYT ObITh YCTAQHOBJICHBI TOJIBKO CHELMAINCTOM IIPU COOIOICHUN COOTBETCTBYIOIIUX HPEANUCAHUIT IO HIIEKTPOMOHTAXKY.

[pou3BoaUTENb HE HECET OTBETCTBEHHOCTH 38 MOBPEXKICHHUS WK yIEepO, BhI3BAHHBIC HEMPABUIIBHON SKCILTYaTALMEH CBETUILHUKOB.

YX0[1 3a CBETHIIBHUKAMHU OrPAaHHYMBAETCS YXOIOM 38 OBEPXHOCTHIO. [Ipy 3TOM HyXKHO CIIEIMTh 3a TeM, 4TOOBI Bilara He MPOHUKAJA B MECTa MOIKIIIOYCHUHN U K JASTaJsIM,
HaXO/SILIUMCS TT0J] CETEBBIM HAIPSDKEHUEM.

Buumanue! Ilepes HauaaoM MOHTaXHBIX PabOT HEOOXOUMO 00ECTOUNTH CETEBOI TPOBOJ] — BBIKIIOYMTH YCTAHOBOYHbI aBTOMAT MIIM BBIBUHTUTH TIPEJOXPAHHUTEINb.
[epexmrouarens Ha “AUS”!

Buumanne! Ilepe cBepiieHHEM KPENeXKHBIX OTBEPCTUI yOeIUTECh B TOM, YTOOBI Ha MECTE KPEIUICHHs He ObUTH IIPOCBEPIICHBI MM TIOBPEXKACHBI JIMHUM Ia3a, BOJbI WIIH TOKA.
OGpaTute BHUMaHHUE Ha 3TO BO BpeMsi COOPKH, YTOOBI KPETICHKHBINA MaTeprall MOIXOMI ISl COOTBETCTBYIOLICH CTEHBI HIIH TTOTOJIKA, & CTEHA U MOTOJIOK 00JIa1ain
COOTBETCTBYIOLLEH HecyIel crIoCOOHOCTBI0. [IPOM3BOIUTEIb HE HECET OTBETCTBEHHOCTD 32 HEHA/UIeKallee KpeIIeHHe IIPUbopa Ha COOTBETCTBYIOIIEH TOBEPXHOCTH.

H CuMBOI nIepeudpKHyTOro MyCOpHOro KOHTEHHepa Ha IPOIYKTE WK Ha YIIAKOBKE 03HAUAET, 4TO ITOT MPOJYKT HEJIb3s BHOPACHIBATH B X03siCTBEHHBI Mycop. Bymecto s1oro
MIPOJIYKT JOJDKEH OBITh YTHIIN30BaH MO HCTCYCHUH CPOKA €ro SKCIUTyaTally Yepe3 MyHKThI IPUEMa 0TpaboTaHHBIX IEKTPHYECKUX U AJIEKTPOHHBIX NIPUOOpoB. Mecra
HaXOXK/ICHUs TAKOBBIX BaM cliesyeT y3HaTh B Baiem sKmIIHIHO-KOMMYHAJIBHOM YIIPaBICHHUH.

Knacc 3amurst 1 €. D10T cBeTHIBHAK 10IIKEH GBITh MOIKIIOUEH K KJIEMME 3alIHTHOTO COEIMHEHMs & 3aIUTHBIM IIPOBOIOM (3EIEHO - HKEITas KHIa).

0G03HAYEHHS COETMHUTENBHBIX 3KIMOB: L = (aza N = nyieBoii mpoBox € = 3amuTHbI POBOJL.

. Hu B xoeM ciryqae He MOHTHPOBATh CBETHJILHHMK Ha BJIQKHOM MJIM TOKOIPOBOSIIEM OCHOBAHHU.
. Cneaure 3a TeM, 4TOOBI IPOBOJIA HE ObUIN IIOBPEXKIEHBI BO BPEMS MOHTaXa.
. Buumanue! B pabouem pexume ietaian CBETHIBHIKA U OCBETHTENIBHBIC CPEACTBA MOT'YT HarpeBarhes 10 Temieparypsl >60°C, mo3ToMy BO BKIIOYEHHOM COCTOSIHHH 10 HUX HU

B KOEM CJIy4a€ HEJIb3s1 NOTparuBaThbCs.

. CBermibHEK uMeeT THI 3auThl “IP20° 1 npeHa3zHauaeTcst HCKIIIOYUTENBHO UL UCIIOIb30BaHHS BO BHYTPEHHUX OBITOBBIX TOMEIICHHSX.

. He rnenaiite qupexTHO KbM M3TOYHHKA HA CBETIMHA (ocBeTuTeneH ypea, LED u T.H.).

. 3aMeHa HCTOYHHKA CBETA B JAHHOM CBETWJIBHHKE He MpeaycMoTpeHa. ITocsie BhIpabOTKH HCTOYHHKOM CBETa CBOETO PECYpCa CBETHIBHUK 3aMEHSICTCS LIETTUKOM.

. B0O3MOXHBI OTKJIOHEHHS B IIBETE B Pa3HBIX MAPTUSIX CBETOANOAOB. I[BET U MHTEHCHBHOCTH CBETOANO/IA MOXKET MEHSATHCS C TCUCHHEM BPEMEHU.

. JlaHHBII OPOAYKT HE MpeHa3HaueH AT HCIOJIB30BaHUS B LIEMIX TOKA ¢ 3aTeMHeHHeM. OH MOXKeT yIpaBIISAThCS IPH IOMOIIY IIPUIAreMOro IMyabTa JUCTaHIHOHHOTO

YIpaBICHHUS.

. CBeTWIbHUK C IIyJIbTOM JUCTAaHIIMOHHOI'O YIIPaBJICHUA
. Hepe/:[ BBO/IOM B 3KCIUTyaTallMIO IyJIbTa TUCTaHIIMOHHOI'O YIIPaBJICHUA HE00X0IMMO YAQJIUTh 3alllTUTHYIO JICHTY U3 OTCEKa JJIA 6aTapeeKA
. YHpaBHeHI/Ie CBETHJIBHUKOM 4Y€PE3 IMYJIbT JUCTAHIIMOHHOT'O YIIPABJICHUA BO3MOXKHO JIMIIB B TOM CJIy4ac, €CJIM MEXKIY CBETHIIBHUKOM U ITYJIbTOM JUCTAHIUOHHOI'O YIIPaBJICHUA

He HaXOJUTCs IIOMeX.
VnpasiieHue CBETHILHUKOM YEPE3 IyJIbT AUCTAHIIMOHHOTO yrnpasienus. (IIpu ycioBHH, 4TO CBETHIIBHUK BKIIFOUEH YEPE3 BHEIIHUH BBIKIIIOYATEIb MIIH HAPAMYIO MOJKIIIOYEH K
CETEBOMY HaIPsKEHHIO. )

TTocpencrom kuonku “ ON/OFF “ BKitoueT 1 BBIKIIIOYAET CBETHIIBHUK.

ITpu Haxkatuy Ki1aBuum ¢ oboszxaueHueM “RGB” n3mensercs {BeT OCBETUTENBHBIX CPEJICTB B CIACAYIONICH MOCIEI0BATENBHOCTH: 1. KpacHbI — 2. 3enéHbli — 3. cuHuii — 4.
MOCTOSIHHAs CMEHA BCEX LIBETOB. JIaHHbIIl CBETHIIBHUK HE MPEAHA3HAYEH I UCIIONb30BAHUS B KAYECTBE MCTOUHMKA OCBEILCHUS TIOMELIEHHI, a JJOJDKEH IPUMEHATHCS [T
JIeKOPAaTUBHOM MOICBETKH.

TMocpencrBom kuonKH “WW* CBETHIIBHIUK MOXHO MEPEKITIOUUTH Ha [IBETOBYIO TeMrepaTtypy nputi. “3000K*

Knomnka “DIM* nociienoBaTebHO HEPEKII0YacT BO3MOXKHBIE YPOBHHU ApKOCTH OT “100%““ 1o “15%*.

IMocpencreom kuonku “NIGHT LIGHT M0HO nepeKiIIounTh CBETHILHUK Ha OYEHb HU3KYIO CTEIICHb 3aTEMHEHUS C LIBETOBOU TeMmepaTypoii npu6i. “3000K*.

He BrIOpachiBaTh 6aTaper U aKKyMyJIATOPBI BMECTE C OBITOBBIMU OTXOIaMH. B COOTBETCTBHHM € IIOCTAHOBJIEHHAMH COOTBETCTBYIOIIMX O(HIMANIBHBIX HHCTAHIIMI OHU JIOJKHBI
YTHIIM3UPOBAThCS B KAUECTBE OCOOBIX OTX0710B. Mcnonb3yiiTe julst 3TOro COOTBETCTBYIOIIHME MecTa cOopa Garapeek.

BxJtroueHMe CBETUIIBHUKA IIPH TOMOIIM BHELIHETO CBETOBOIO BBIKJIFOYATEJIS 10C]IE MUHUMAJILHOTO OTKIIIOYEHHUs Ha NIPHOIL. “5¢ ceKyH/I TPOMCXOIUT C IIBETOBOM TeMIepaTypoit
“3000K*.

BxitroueHue cBETHIIBHUKA NIPH TOMOIIM BHELIHETO CBETOBOIO BBIKJIKOYATEJIS 10CJIE MUHUMAJILHOTO OTKIIIOUEHHUs Ha NIPHOIL. ““5* ceKyHI TPOMCXOUT C YPOBHEM SPKOCTH
“100%“.

@ Evésiteis acoarsiag / Tipotod apyicete Ty eykatdotacn 1 T 05on g Asttovpyia auTod TOL TPOIGVTOG, SLAPEGTE e TPOsOYT| AUTES TIG TANPOYOpiss. DVLGETE 0VTEG

1.

10.
. Ziyovpevteite 6Tt ot Katd v Tomobétnon de Oa yivel (npid oe aywyovg.
12.

13.
. Mnv koutdrte amevbeiog oy iy eotog (Aapntipo, LED kix.).
15.

16.
17.
19.
20.
21.

22.
23.

24.
25.
26.

TG 001 YiES pioNG Y0 TNV TEPITTOON OV O TIG Y PELAOTEITE UPYOTEPC.

H eykatdotoon tov Ayvidv enttpénetat va yivel povo amd e£00o1080TNHEVOVG TEXVITEG CULPMVOL LE TIG EKAGTOTE IGYDOVGEG NAEKTPOLOYIKES TPOSLALYPOPES EYKOTAGTAONG.

O KkataokevaoTig 8e PEpeL ovdeptio vOHVN Yo TpavpOTIGHOVG 1) BAAPRES, EPOGOV TPOKVWOLV 0 AavOacHEV XPNOT TV AVYVIDY.

H nepnoinon 1ov Awyvidv neplopiletor 6Ty EMQAVELL TOVG. X KOG TePinTmon dev TPETEL VoL EIGELDEL VYPAGIO GTOVG YDPOVG TV GLVOEGE®Y 1 6TOL LEPT 0Tt ToL Omoi
SiépyeTat NAeKTpIKn ThoM.

Mpocoyn! Ipwv amd v évapén tev epyacidv TomobETnong Stakdyte TV TAoT ToL NAEKTPIKOD d1KTHOVL — KAEIGTE TNV anTONOT acPiiew 1 Pydite v acedreta. O dokomTNg
va gfvat KAeloToC.

[pocoyn! Befarwbeite mpv v d1Gvoién tov tpunodv otepémaong, 0Tt dev diépyovtar amd to onpeio didtpnong aywyol aepiov, vepod 1 pedpaToc, ot omoiot Ba pmopovsay vo
SwatpnHodv N va vtosTovV {npud.

A®OCTE TPOGOYN OE CVTO KT T GUVAPHOAOYNOT TPENEL VO TPOGEEETE VO £IVOL TO VAKO GTEPEMONG KATAAANAO Y10t TO VITOGTPMLLL KOL TO TEAEVLTAIO VoL £XEL TNV AVAAOYN
pépovoa tkavomto. o AavOacévn hvoesn Tov TPOIOVTOG UE TO EKAGTOTE VITOGTPMLLO O KATACKELOGTNG deV UTopel va avoldPet kapio evbvvn.

H To cuuPolro Tov Sieypappevon Kadov amoppILUETOY GTO TPOLOV T} GTIY GUGKEVAGLO. GTLOIVEL, OTL OVTO TO TPOLOV GILCYOPEVETHL VL TETAXDEL GTO. OLKIEKC OTOPPILIOTO. AVTL
OVTOV TTPETEL TO TTPOLOV HETA TNV ANEN TNG SLOPKELNG AEITOVPYLAG TOL Ve ETUPEPDEL GE £181KO [EPOG GLAAEENG NAEKTPIKMY KO NAEKTPOVIKOV GUGKEVMV Y10l AVOKVKAMOT). oG
TOPAKOAOVLLE TANPOPOPLOELTE Y10 VTO TO HEPOG OO TNV CLPLLOBLOL SNHOTIKT SlotKN oM.

Katnyopia npootasiog I . Avti n Avyvia mpémet va suvSedel te 1oV TPosTOTEVTIKG 0yyd (TPAGIVOC — KITpvog KAGVOC) GTOV akpOSEKTI TPOCTATELTIKOD oyeyyod ED.
Xapaxtnptopds Tov akpodektdv ovvdeong: L = edon N = ovdétepog aywyog = TTPOCTUTEVTIKOG OLY®YOG.

Mnv torobeteite T Avyvia 6€ VYPO N AYDYLLO VIOGTPOLLOL.

Ipocoyn! Ta LéPN TV AvyVidY Kot 0t AAUTTAPES LTOPODY VoL TAGOVV KOTd T dtdpkela g Asttovpyiog Oeppokpacies dve twv >60°C kot yU' vt dev MTPETETOL VO
ayyiCovron katd ™ ddpkela TG Aertovpyiog.
To potioTiko Kotéyet Tov Pabpd mpootaciog “IP20% kot eivar 6yed10GHEVO ATOKAEIGTIKG Y10l XPTOT) GE EGMOTEPIKO YDPO WIMTIKOV VOIKOKVPLDOV.

H potiotikn anyn 6€ owtd 10 pOTIGTIKO dev Umopel va avTikatastadel. Av 1 QOTIOTIKN Ty €Yl Tacel 6To TEALOG TG dtdpketag {oNg ™S, TPETEL VAL OVTIKOTOGTNGETE
OAOKANPO TO POTIGTIKO.

Xpopatikés mapekkiices ota LED dtopopetikav poptimv givar duvatéc. To pmg ypdpotog Kot n £viaon tov ¢otds tov LED umopet va allowmbel eniong o cuvaptnon e v
Supketo Lomg.

Av16 10 TPOidV deV ivar KATAAMNAO Yo AELTOVPYio 6€ KUKADUOTO PEVUOTOS Pe peooTdtes. Mmopel va Yivel XEpIGHOG TOL IE TO ECOKAEIOUEVO TNAEYEPLGTNPLO.

DPOTIOTIKO e TNAEXEPLOTAPLO

TIpw Vv TpdTN XP1IoN TOL TNAEKOVIPOL TPETEL VOL ATOUAKPVVETOL TNV TPOGTOTEVTIKT Tovie amd TV ONKN TOV pratopidv.

O éleyyog TG Adpmag pécm Threxeptotnpiov eivan duvatdg, pdvov 6tav petadd g Adumag kot Tov Tieyeptotpiov dev Bpicketat kovéva eumodio.

Xeptopog tov oOTIeTKoD e To g eptotiplo. (IIpoimdBeon: To poTioTkd evepyomomOnke pécm eEmTeptkov dtacdmtn 1 eivan an’ evbeiog cvvdedepévo 6To dikTvo
pedHOTOG).

To miiktpo “ON/OFF* evepyomotel 1) amevepyomotel To QmTIGTIKO.

H evepyomomon tov mAnktpov pe v evdedn “RGB” addalel o ypopo tov Aapmmpa pe akoiovdn dtadoyn: 1. kokkivo - 2. mpactvo - 3. pumie - 4. cvveyxeg aAloyn oAV TV
APOUOTOV. AVTI 1] POTIOTIKH TN d&V £lvat KATAAANAN ©G OTIGHOG XDPOV, 0AXE eivot GYESIOGHEVN Y10l XPNOT] O SLOKOGHUNTIKOG POTIOHOG.

To mktpo “WW* avafel nv Adpmo pe Beppokpacio ypodpatog mep. “3000K*.

To xovuni “DIM* gvepyomotel Stadoyikd to eninedo petpioons eoTicpov and “100% og “15%*.

To mktpo “NIGHT LIGHT* avéfet v Aduma og pia ToAd yopnin pabuida tov pubiot eotewvottag pe m Oeppokpacio ypodpotog tav nep. “3000K*.

27. Ot pmotapieg 1) emavogoptiiopeveg protapieg amayopedetol va KataAngovy ota owklokd anoppipporta. Ipénet vo amoppintoviat cOpeova pe TG puluicelg v appoddwv
VINPESIOV MG EWBIKA amoppiptpoto. XpnoUYomoLEiTe Yo quTd o VITAPXOVTe oNpei GLALOYNG.

28. H evepyomoinom Tov @OTIGTIKO pe Evav eEOTEPIKO SLOKOTTN HETA amd o Ao StdpKeLla amevepyomoinong mep. “5° devteporenta yiveton pe o Oeppokpacio ypdpratog
“3000K*.

29. H evepyonoinomn Tov ¢oTIGTIKOD e Evay e£0Teptkd S1akdmT HeTd omd pia EAGyIoTn SidpKela omevepyomoinong mep. “5“ devteporenta yivetar pe €va eminedo petpioong
ootopod “100%.

™ Sigurnosne upute / Molimo vas procitajte ove informacije paZljivo prije instalacije ili po¢etka upotrebe ovog proizvoda. Sacuvajte ovo uputstvo za buduée potrebe.

Svjetiljke se smiju instalirati samo od strane ovlastenih stru¢njaka sukladno vaze¢im propisima iz oblasti elektroinstalacija.

Proizvodac ne preuzima odgovornost za ozljede ili $tete, koje su poslijedica neprikladne uporabe svjetiljke.

Ci¢enje svjetiljki je ograniceno na povrsine. Pri tom nikakva vlaga a ne smije dospjeti na priklju¢ne dijelove ili dijelove koji vode na mreZni napon.

PazZnja! Prije pocetka postavljanja, strujni kabal iskljucite iz napona - Iskljuciti sigurnosni automat odnosno odvrnuti osigura¢. Prekida¢ na ,,AUS*.

Paznja! Prije buSenja rupa za pri¢vr§¢ivanje osigurajte da na mjestu busenja ne dode do busenja plinovoda, vodovoda ili strujnih vodova ili do njihovog oStecenja.

Kod montiranja potrebno je paziti da je materijal za pri¢vr§c¢ivanje prikladan za podlogu i da je ona odgovarajuce nosivosti. Proizvoda¢ ne moze preuzeti odgovornost u sluc¢aju

nestruénog povezivanja proizvoda s doti¢énom podlogom.

7. XK Simbol prekriZene korpe za otpatke na proizvodu ili pakiranju zna&i, kako se taj proizvod ne smije odlagati zajedno sa kuénim otpadom. Proizvod se na kraju svog Zivotnog
vijeka mora odnijeti u prijemnu stanicu za recikliranje elektri¢nih i elektronickih uredaja. Molimo raspitajte se za to mjesto kod nadleZzne komunalne sluzbe.

8. Sigurnosni razred I ©. Ova svjetiljka se mora prikljuciti na uzemljenje (zeleno- Zuta Zica) na stezaljci uzemljenja © .

9. Opis prikljucnih stezaljki: L = faza N = neutralni vodi¢ € = uzemljenje.

10. Svjetiljku ne postavljati na vlaznu ili vodljivu povrSinu.

11. Osigurajte da se prilikom postavljanja uredaja ne oStete Zice.

12. Paznja! Dijelovi svjetiljke ili rasvjetna sredstva tokom rada mogu dose¢i temperature od preko 60°C te ih se tokom rada ne smije dodirivati.

13. Svjetiljka posjeduje stupanj zastite “IP20* i predvidena je iskljuc¢ivo za upotrebu u unutra$njosti privatnih kucanastava.

14. Ne gledati direktno u izvor svjetlosti (rasvjetno sredstvo, LED itd..).

15. Izvor svjetla ove svjetiljke ne moZe se zamijeniti. Kad izvor svjetla dosegne svoje trajanje, potrebno je zamijeniti cijelu svjetiljku.

16. Odstupanja u boji kod razli¢itih LED-ova razli¢itih punjenja su moguca. Boja i snaga svjetla LED-ova se ovisno o Zivotnom vijeku moZe mijenjati.

17. Ovaj proizvod nije namijenjen za rad u strujnim krugovima s regulatorom osvjetljenja. Istim moguce je upravljati pomocu priloZenog daljinskog upravljaca.

18. Svjetiljka sa daljinskim upravljacem

19. Prije pocetka rada sa daljinskim upravljacem mora se ukloniti zastitna traka iz spremnika baterija.

20. Upravljanje svjetiljkom preko daljinskog upravljaca moguce je samo kada se izmedu svjetiljke i daljinskog upravljaca ne nalaze prepreke.

21. Upravljanje svjetiljkom putem daljinskog upravljaca. (Pretpostavke: Svjetiljka je uklju¢ena putem eksternog prekidaca svjetla ili prikljucena direktno na napajnje)

22. Tipka “ON/OFF* ukljucuje ili iskljucuje svjetiljku.

23. Pritiskom na tipku sa oznakom “RGB” mijenja se boja rasvjetnog sredstva i to sljede¢im redoslijedom: 1. Crvena - 2. Zelena - 3. Plava - 4. neprekidna promjena svih boja. Ovaj
izvor svjetla nije prikladan za osvjetljavanje prostorije vec je predviden za upotrebu kao dekorativna rasvjeta

24. Tipka “WW¢* ukljucuje svjetiljku s temperaturom boje od “3000K*.

25. Tipka “DIM* uzastopce ukljucuje podesive nivoe zamra¢ivanja od“100%* do “15%“.

26. Tipka “NIGHT LIGHT* ukljucuje svjetiljku u jako niskom stupnju zamracenja s temperaturom boje od oko*3000K*.

27 Baterije i akumulatori se ne smiju oldagati sa kué¢nim otpadom. One se moraju, sukladno odredbama nadlezZnih tijela, odloZiti kao posebni otpad. Za to koristite predvidena mjesta
prikupljanja.

28. Ukljucivanje svjetiljke pomocu vanjskog prekidaca za svijetlo nakon najmanjeg trajanja iskljuc¢ivanja od cca. “5° sekundi uslijedit ¢e pri temperaturi boje od “3000K*‘.

29. Ukljucivanje svjetiljke pomocu vanjskog prekidaca za svijetlo nakon najmanjeg trajanja iskljuc¢ivanja od cca. “5* sekundi uslijedit ¢e pri nivou zamracivanja od “100% .
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@ Sigurnosna uputstva / Molimo Vas procitajte pazljivo ove informacije pre nego $to nastavite instalacijom ili puStanjem u rad ovog proizvoda. Sacuvajte ovo uputstvo

za upotrebu za kasniju upotrebu.

Svetiljke je dozvoljeno da instalira samo stru¢no osoblje prema vaze¢im propisima o elektro instalacijama.

Proizvodac ne preuzima nikakvu odgovornost za povrede ili $tetu nastalu usled nestru¢nog rukovanja svetiljkom.

Odrzavanje svetiljki je ograni¢eno na njihovo povrsinu. Pri tome ne sme nikakva vlaznost da prodre u prikljuéne prostore ili u delove pod strujnim naponom.

Paznja! Pre pocetka radova na montaZzi potrebno je iskljuciti napajanje strujnog voda - iskljucite napajanje na sklopki, odn. izvucite osigura¢. Prekidac¢ je na ,,Isklj.” (AUS).

Paznja! Pre buSenja otvora za pri¢vr§¢ivanje proverite da na mestu busenja ne moze do¢i do oSte¢enja vodova za gas, vodu ili struju.

Kod montaZe potrebno je obratiti paznju da materijal za pric¢vr§¢ivanje podesan za doti¢nu podlogu i da poseduje odgovarajucu nosivost. U slucaju nestru¢nog nacina

povezivanja artikla sa dotiénom podlogom proizvoda¢ nece preuzeti nikakvu odgovornost.

7. XH Znaksa precrtanim kontejnerom za otpad na proizvodu ili pakovanju oznacava da proizvod ne sme da se ukloni sa otpadom iz domacinstva. Proizvod mora da se nakon veka
trajanja dostavi mestu za reciklazu elektri¢nog i elektronskog otpada. Molimo Vas informisite se o tome kod vase lokalne komunalne sluzbe.

8. Zatitna kategorija I €. Ova svetiljka mora da se putem zatitnog voda (zeleno - Zuta Zila) prikljuéi na stezaljku zastitnog voda .

9.  Oznake na prikljucnim stezaljkama: L =faza N =nula € = zatitni provodnik.

10. Nikada nemojte svetiljku da ostavljate na vlaznoj ili provodljivoj podlozi.

11. Obezbedite da ne moze da dode do oste¢ivanja vodova kod montaze.

12. Paznja! Delovi svetiljke i sijalice mogu tokom rada dostignu da temperaturu od >60°C tako da nije dozvoljeno da se dodiruju tokom rada.

13. Svetiljka poseduje stepen zastite “IP20* i isklju¢ivo je predvidena za upotrebu u unutra$njim prostorijama privatnih domacinstava.

14. Nikada ne gledati direktno u izvor svetlosti (sijalica, LED itd.).

15. Izvor svetla ove svetiljke ne moZe da se zameni. Kada je izvor svetlosti dostigao kraj veka trajanja potrebno je zameniti kompletnu svetiljku.

16. Odstupanja u boji LED moguca su kod razli¢itih serija. Boja i ja¢ina LED se takode menja tokom veka trajanja.

17. Ovaj artikal ne moZe da se koristi u strujnim kolima koji mogu da se dimuju. Njime moZe da se upravlja sa priloZenim daljinskim upravljatem.

18. Svetiljka sa daljinskim upravljac¢em

19. Pre prvog pustanja u rad daljinskog upravljaca potrebno je ukloniti zastitnu traku iz prostora za baterije.

20. Upravljanje lampom preko daljinskog upravljaca je moguce samo ukoliko izmedu lampe i daljinskog upravljaca nema nikakvih prepreka.

21. Upravljanje svetiljkom putem daljinskog prekidaca. (Preduslov: Svetiljka je ukljucena putem eksternog prekidaca za svetlo ili direktno na mreZni napon)

22. Dugme “ON/OFF* se ukljucuje i iskljucuje svetiljka.

23. Pritiskom na taster “RGB¢ se menja boja sijalica po slede¢em redosledu: 1. Crvena — 2. Zelena — 3. Plava — 4. kontinuirana promena svih boja. Izvor svetlosti nije pogodan za
osvetljenje prostorija, ve¢ je predviden za upotrebu kao dekor svetlo.

24. Dugme “WW* ukljucuje lampu sa temperaturom boje od oko “3000K*‘.

25. Tasterom “DIM* se dimovanje svetiljke se redom menja od “100%* do ““15%*

26. Dugme “NIGHT LIGHT* ukljucuje lampu sa veoma niskim stepenom prigusene svetlosti i sa temperaturom boje od oko “3000K*.

27 Baterije i akumulatori ne smeju da se odlazu u kuéni otpad. Oni se moraju ukloniti prema propisima nadleZnih sluzbi kao specijalni otpad. Za tu namenu koristite odgovarajuca
mesta za sakupljanje.

28. Ukljucivanje svetiljke eksternim prekidacem sa minimalnim vremenom iskljuc¢ivanja od oko ,,5 sekundi se obavlja sa temperaturom boje od “3000K*.

29. Ukljucivanje svetiljke eksternim prekidacem sa minimalnim vremenom isklju¢ivanja od oko,,5% sekundi se obavlja sa stepenom dimovanja od “100%*.

N R RN

MAL 3256-016 Page3b



